
HOOFDSTUK IV. — SUBSIDIES

Art. 13. De subsidie waarin artikel 15, § 1, 1°, van de wet van
10 april 1973 voorziet, wordt voornamelijk gebruikt om de uitgaven te
dekken die voortvloeien uit de verwezenlijking van de opdrachten van
de Centrale Dienst, zoals bepaald in artikel 2, eerste lid, 1° en 2° van dit
besluit.

HOOFDSTUK V. — SLOTBEPALINGEN

Art. 14. Het Koninklijk Besluit van 10 januari 1978 tot vaststelling
van de taak en tot regeling van de organisatie en de werkwijze van de
Centrale Dienst voor Sociale en Culturele Actie ten behoeve van de
leden van de militaire gemeenschap, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 1 april 1987, 7 december 1998, 20 juli 2000 en 22 juni 2006,
wordt opgeheven.

Art. 15. De minister bevoegd voor Defensie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 oktober 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie,
D. REYNDERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/42481]
18 OKTOBER 2019. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit van

de Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en organisatie van de indeling van geslachte
runderen en van geslachte varkens

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot
vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de
Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad, het laatst
gewijzigd bij Verordening (EU) 2017/2393 van het Europees Parlement en de Raad van 13 december 2017;

Gelet op gedelegeerde Verordening (EU) 2017/1182 van de Commissie van 20 april 2017 tot aanvulling van
Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de schema’s van de Unie voor de
indeling van runder-, varkens- en schapenkarkassen en wat betreft de mededeling van de marktprijzen voor bepaalde
categorieën karkassen en levende dieren;

Gelet op uitvoeringsverordening (EU) 2017/1184 van de Commissie van 20 april 2017 tot vaststelling van
uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft de
schema’s van de Unie voor de indeling van runder-, varkens- en schapenkarkassen en wat betreft de mededeling van
marktprijzen voor bepaalde categorieën karkassen en levende dieren;

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 1°, artikel 4, 5°/1,
ingevoegd bij het decreet van 30 juni 2017 en artikel 4, 8°;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en organisatie van de
indeling van geslachte runderen en van geslachte varkens;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 4 april 2019;
Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 25 april 2019, bekrachtigd door de

Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid op 10 mei 2019;
Gelet op advies 66.093/3 van de Raad van State, gegeven op 3 juni 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op advies 138/2019 van de Gegevensbeschermingsautoriteit, gegeven op 7 augustus 2019;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 26 april 2013 houdende vaststelling en
organisatie van de indeling van geslachte runderen en van geslachte varkens, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 11 maart 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, punt 3°, a), punt 10° en punt 11° wordt het woord “volwassen” opgeheven;

2° het eerste lid, punt 13° wordt opgeheven;

CHAPITRE IV. — SUBSIDES

Art. 13. Le subside prévu à l’ article 15, § 1er, 1° de la loi du
10 avril 1973 est principalement utilisé pour couvrir les dépenses
découlant de la réalisation des missions de l’Office Central telles que
définies à l’article 2, alinéa 1er, 1° et 2° du présent arrêté.

CHAPITRE V. — DISPOSITIONS FINALES

Art. 14. L’Arrêté Royal du 10 janvier 1978 déterminant la mission et
réglant l’organisation et le fonctionnement de l’Office Central d’action
sociale et culturelle au profit des membres de la communauté militaire,
modifié par les arrêtés royaux des 1er avril 1987, 7 décembre 1998,
20 juillet 2000 et 22 juin 2006, est abrogé.

Art. 15. Le ministre qui a la Défense dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 octobre 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
D. REYNDERS
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3° het eerste lid, punt 15° wordt vervangen door wat volgt:

“15° verordening (EU) nr. 1308/2013: de verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad
van 17 december 2013 tot vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproducten
en tot intrekking van de Verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG)
nr. 1234/2007 van de Raad;”;

4° het eerste lid, punt 16° wordt vervangen door wat volgt:

“16° gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/1182: de gedelegeerde verordening (EU) 2017/1182 van de
Commissie van 20 april 2017 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de
Raad wat betreft de schema’s van de Unie voor de indeling van runder-, varkens- en schapenkarkassen en wat betreft
de mededeling van de marktprijzen voor bepaalde categorieën karkassen en levende dieren;”;

5° het eerste lid, punt 17° wordt vervangen door wat volgt:

“17° uitvoeringsverordening (EU) nr. 2017/1184: de uitvoeringsverordening (EU) 2017/1184 van de Commissie
van 20 april 2017 tot vaststelling van uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees
Parlement en de Raad wat betreft de schema’s van de Unie voor de indeling van runder-, varkens- en schapenkarkassen
en wat betreft de mededeling van marktprijzen voor bepaalde categorieën karkassen en levende dieren.”;

6° in het tweede lid wordt de zinssnede “Het hoofd van de bevoegde entiteit kan de aangelegenheden die conform
dit besluit en de uitvoeringsbesluiten ervan onder de bevoegdheid van de bevoegde entiteit vallen, subdelegeren aan
de personeelsleden van de bevoegde entiteit die onder zijn hiërarchisch gezag staan, tot op het meest functionele
niveau.” geschrapt.

Art. 2. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt het opschrift van hoofdstuk 2 vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk 2. Aanbiedingsvorm en ontvetting van geslachte en in te delen runderen”.

Art. 3. In artikel 2, zesde lid, van hetzelfde besluit wordt het woord “volwassen” opgeheven.

Art. 4. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt een artikel 2/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 2/1. De inrichting kan naast de aanbiedingsvormen vermeld in artikel 2, maximaal 1 bijkomende
aanbiedingsvorm hanteren die alleen gebruikt wordt voor exportdoeleinden.

De bijkomende aanbiedingsvorm, vermeld in het eerste lid, en elke wijziging ervan, wordt vooraf en schriftelijk ter
goedkeuring aan de bevoegde autoriteit voorgelegd.

De minister bepaalt de wijze waarop de bijkomende aanbiedingsvorm dient aangevraagd en goedgekeurd te
worden.”.

Art. 5. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Voorafgaand aan de identificatie via merken of etiketteren verwijdert de inrichting, met toepassing van bijlage IV,
A, V, tweede alinea, van verordening (EU) nr. 1308/2013 en bij een indeling volgens vetbedekking in klasse 2, 3, 4 of
5, vet aan de buitenkant van hele of halve karkassen, voor de aanbiedingsvormen 0, 2, 3 en 5, vermeld in de bijlage die
bij dit besluit is gevoegd en voor de bijkomende aanbiedingsvorm, vermeld in artikel 2/1.”.

Art. 6. In artikel 4 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“In het kader van de toepassing van de bepalingen van de gedelegeerde verordening (EU) 2016/1238 van de
commissie van 18 mei 2016 tot aanvulling van Verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad
wat betreft openbare interventie en steun voor particuliere opslag, kan afgeweken worden van artikel 2 en 3 van dit
besluit.”.

Art. 7. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt het opschrift van hoofdstuk 3 vervangen door wat volgt:

“Hoofdstuk 3. Karkaspresentatie van geslachte runderen die jonger dan acht maanden zijn”.

Art. 8. In artikel 5 van hetzelfde besluit worden de woorden “niet ouder” telkens vervangen door het woord
“jonger”.

Art. 9. In artikel 6 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt de zinssnede “verordening (EG) nr. 1234/2007, verordening (EG) nr. 1249/2008” vervangen
door de zinssnede “verordening (EU) nr. 1308/2013, gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/1182”;

2° in paragraaf 2, eerste lid wordt het woord “volwassen” opgeheven;

3° in paragraaf 2, eerste lid wordt de zinssnede “verordening (EG) nr. 1234/2007, verordening (EG) nr. 1249/2008”
vervangen door de zinssnede “verordening (EU) nr. 1308/2013, gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/1182”.

Art. 10. In artikel 6/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan het tweede lid wordt de volgende zin toegevoegd:

“De inrichting mag de karkassen of kwartieren van runderen, of de karkassen van varkens, niet in de handel
brengen, versnijden, verwerven, aanbieden, tentoon stellen, opslaan, te koop aanbieden, vervoeren, verkopen, leveren,
afstaan, invoeren, doorvoeren, uitvoeren of op enige andere wijze commercialiseren als de gegevens van de karkassen,
vermeld in artikel 6/2, § 2, eerste lid, niet geregistreerd zijn in het afgeschermde registratiesysteem.”;

2° in het derde lid wordt het woord ”entiteit” vervangen door het woord “autoriteit”.

Art. 11. In artikel 6/2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
11 maart 2016 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 2, eerste lid wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7° het nummer van het weegtoestel dat gebruikt wordt om het gewicht, vermeld in punt 2°, te verkrijgen.”;
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2° er wordt een paragraaf 3 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 3. Als de inrichting gebruik maakt van verschillende weegschalen op de slachtlijn waarop het warme
karkasgewicht kan worden bepaald, kiest de inrichting één weegschaal waarvan de gegevens gebruikt worden om dat
warme karkasgewicht te bepalen, en brengt ze de bevoegde autoriteit op de hoogte van haar keuze.

De overige weegschalen kunnen gebruikt worden voor de weging van karkassen na observatie of als back-up voor
de gevallen waarin de weegschaal dat conform het eerste lid gekozen wordt, niet in werking is.

Alle weegschalen op de slachtlijn waarop het warme karkasgewicht wordt bepaald, worden aangesloten op het
afgeschermde registratiesysteem dat de gegevens van alle weegschalen registreert.”.

Art. 12. In artikel 6/3, § 2, derde lid van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
11 maart 2016, wordt tussen de woorden “van het afgeschermde registratiesysteem” en de woorden “onmiddellijk
schriftelijk” de zinsnede “of van het weegtoestel, verbonden met het afgeschermd registratiesysteem,” ingevoegd.

Art. 13. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, worden een artikel 6/4 en 6/5 ingevoegd, die luiden als volgt:

“Art. 6/4. § 1. Inrichtingen die runderen of varkens slachten en indelen, beschikken over een afgeschermd
registratiesysteem dat gekoppeld is aan de erkende indelingsmethode die de inrichting gebruikt om geslachte runderen
of geslachte varkens in te delen.

Voor inrichtingen die gebruik maken van een erkende manuele indelingsmethode is het eerste lid pas vanaf
1 januari 2024 van toepassing.

Het afgeschermde registratiesysteem, vermeld in het eerste lid, is afkomstig van dezelfde constructeur als de
erkende indelingsmethode waaraan het is gekoppeld.

Een constructeur van een afgeschermd registratiesysteem dient uiterlijk binnen dertig kalenderdagen die
voorafgaan aan de dag waarop het afgeschermd registratiesysteem wordt geïnstalleerd of, bij vooraf geïnstalleerde
systemen, binnen dertig kalenderdagen die voorafgaan aan het moment van de ingebruikname als afgeschermd
registratiesysteem in een inrichting een dossier met technische specificaties in bij de bevoegde autoriteit. Uit dat dossier
blijkt dat het afgeschermde registratiesysteem in kwestie voldoet aan de voorwaarden, vermeld in dit artikel.

Voorafgaand aan de dag van de ingebruikname van het afgeschermde registratiesysteem door de inrichting
bezorgt de installateur van het afgeschermde registratiesysteem een schriftelijke of elektronische verklaring aan de
bevoegde autoriteit waarin bevestigd wordt dat het geïnstalleerde afgeschermde registratiesysteem voldoet aan de
technische specificaties in het dossier.

De inrichting, de installateur en de constructeur van het afgeschermde registratiesysteem melden iedere wijziging
van het afgeschermde registratiesysteem of van de indelingsmethode die verbonden is met het afgeschermde
registratiesysteem, onmiddellijk schriftelijk aan de bevoegde autoriteit, met vermelding van de nodige technische
informatie die toelaat te verifiëren dat het afgeschermde registratiesysteem nog altijd voldoet aan de voorwaarden,
vermeld in dit artikel.

Het afgeschermde registratiesysteem registreert de gegevens, vermeld in paragraaf 2, eerste lid, automatisch na de
indeling van het karkas.

Het afgeschermde registratiesysteem biedt de nodige garanties dat de gegevens na de indeling opgeslagen worden
in een beveiligd elektronisch bestand dat alleen geraadpleegd kan worden, en waarin op geen enkele wijze gegevens
verwijderd, bewerkt of gemanipuleerd kunnen worden.

De gegevens die in het afgeschermde registratiesysteem worden geregistreerd, worden ten minste bewaard tot het
einde van het kalenderjaar dat volgt op het kalenderjaar waarin het dier is geslacht, en kunnen ook geraadpleegd
worden tot het einde van het kalenderjaar dat volgt op het kalenderjaar waarin het dier is geslacht.

De inrichting voert geen indelingen en wegingen van karkassen op de slachtlijn uit als de gegevens vermeld in
paragraaf 2 niet worden geregistreerd in het afgeschermde registratiesysteem.

De inrichting mag de karkassen of kwartieren van runderen, of de karkassen van varkens, niet in de handel
brengen, versnijden, verwerven, aanbieden, tentoon stellen, opslaan, te koop aanbieden, vervoeren, verkopen, leveren,
afstaan, invoeren, doorvoeren of uitvoeren of op enige andere wijze commercialiseren als de gegevens vermeld in
paragraaf 2 niet worden geregistreerd in het afgeschermde registratiesysteem.

Als het afgeschermde registratiesysteem niet functioneert, meldt de inrichting dat onmiddellijk aan de bevoegde
autoriteit.

De inrichting zorgt ervoor dat de bevoegde autoriteit zonder tussenkomst van de inrichting zelf toegang heeft tot
het afgeschermde registratiesysteem om de geregistreerde gegevens te consulteren en te exporteren naar een
elektronische drager.

§ 2. Het afgeschermde registratiesysteem registreert minstens de volgende gegevens:

1° een uniek nummer dat een tracering naar het karkas in kwestie toelaat;

2° de datum van de indeling;

3° het uur van de indeling, geregistreerd tot op de seconde;

4° voor ieder geslacht rund:

a) de bevleesdheidsklasse;

b) de vetheidsklasse;

5° voor ieder geslacht varken:

a) het geraamde aandeel mager vlees;

6° de parameters van de erkende indelingsmethode.

De minister bepaalt per erkende indelingsmethode de parameters, vermeld in het eerste lid, 6°, kan bijkomende
gegevens bepalen die geregistreerd moeten worden door het afgeschermde registratiesysteem, en kan de vorm bepalen
waarin de gegevens moeten worden bijgehouden.

Art. 6/5. De bevoegde autoriteit controleert aan de hand van een testprocedure minimaal eenmaal per jaar de
correcte werking van de afgeschermde registratiesystemen, vermeld in artikel 6/1, 6/2, 6/3 en 6/4.
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Tijdens de testprocedure, vermeld in het eerste lid, worden minimaal de volgende elementen nagegaan:

1° de aanwezigheid van een afgeschermd registratiesysteem, als vermeld in artikel 6/1 of 6/4;

2° de herkomst van het afgeschermde registratiesysteem, vermeld in artikel 6/3 of 6/4;

3° de werking van het afgeschermde registratiesysteem;

4° de registratie van de gegevens vermeld in artikel 6/2, § 2 of artikel 6/4, § 2;

5° de mogelijkheid tot het consulteren en exporteren van de geregistreerde gegevens;

6° de aanwezigheid van een verklaring van de installateur waarin wordt bevestigd dat het afgeschermde
registratiesysteem voldoet aan de technische specificaties, vermeld in het dossier dat de constructeur bij de bevoegde
autoriteit heeft ingediend, vermeld in artikel 6/3 of 6/4;

7° de ijkingsverslagen van alle weegtoestellen die op het afgeschermde registratiesysteem zijn aangesloten als
vermeld in 6/2;

8° het gewicht van de tarra, vermeld in artikel 6/2;

9° de aanwezigheid van een automatische melding bij storingen.

De minister kan de voorwaarden waaraan de elementen, vermeld in het tweede lid, moeten voldoen, vastleggen
en kan ook bijkomende elementen vastleggen die tijdens de testprocedure moeten worden nagegaan.

Als uit de testprocedure, vermeld in het eerste lid, blijkt dat het afgeschermde registratiesysteem niet correct werkt,
of dat niet meer voldaan is aan de voorwaarden vermeld in artikel 6/1 tot en met artikel 6/4, stelt de bevoegde
autoriteit de inrichting daarvoor verantwoordelijk en kunnen de sancties, vermeld in artikel 56 en volgende van het
decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, worden opgelegd.”.

Art. 14. In artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2016,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 1°, 3° en 4°, wordt het woord volwassen opgeheven;

2° aan het tweede lid wordt een punt 6° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“6° na indeling en weging nog iets te verwijderen van of toe te voegen aan het karkas waardoor het gewicht
beïnvloed kan worden, gedurende de volledige slachtdag, tot het moment waarop de karkassen de inrichting verlaten
of tot de karkassen worden versneden, met uitzondering van de verwijdering van de kop, poten, oren en kelen van
geslachte varkens.”.

3° in het derde lid wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° het warme karkasgewicht van een rund en van een rund dat jonger is dan twaalf maanden, uitgedrukt in
kilogram, te bepalen, te registreren, aan te duiden, te vermelden, te merken en mee te delen:

a) met een ijkeenheid van 0,2 kg of lager voor runderen van 0 tot en met 600,0 kg warm karkasgewicht;

b) met een ijkeenheid van 0,5 kg of lager voor runderen vanaf 600,0 kg warm karkasgewicht;”;

4° in het derde lid, 1°/1, wordt tussen de woorden “te vermelden” en de woorden “en mee te delen” de zinsnede
“, te merken” ingevoegd;

5° in het derde lid, 2°, wordt tussen de woorden “te vermelden” en de woorden “en mee te delen” de zinsnede “,
te merken” ingevoegd;

6° in het derde lid, 4°, wordt tussen het woord “indeling” en de woorden “van de karkassen” de zinsnede “,
weging en merking” ingevoegd;

7° in het derde lid, 5°, wordt tussen het woord “indeling” en de woorden “in optimale omstandigheden” de
zinsnede “, weging en merking” ingevoegd.

8° in het derde lid, 7°, worden tussen de woorden “voor elk karkas minstens het warme karkasgewicht” en de
woorden “te vermelden” de woorden “en de aanbiedingsvorm die bij weging en indeling van het runderkarkas is
aangehouden” ingevoegd;

9° aan het derde lid worden een punt 9° tot en met 10° toegevoegd, die luiden als volgt:

“9° alle infrastructuur en hulpmiddelen ter beschikking te stellen van de bevoegde autoriteit die nodig zijn om de
controles van de bevoegde autoriteit uit te voeren op een efficiënte, correcte en veilige manier;

10° aan de bevoegde autoriteit onmiddellijk te melden als het indelingstoestel, weegtoestel of het afgeschermde
registratiesysteem niet correct werkt of niet in werking is.”.

Art. 15. In artikel 8 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “drie” vervangen door de woorden “twee opeenvolgende”;

2° in het eerste lid wordt het woord “volwassen” opgeheven;

3° het tweede en het derde lid worden opgeheven.

Art. 16. In artikel 9 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt

“1° is het natuurlijke personen of rechtspersonen verboden om de karkassen of kwartieren van runderen, of de
karkassen van varkens, in de handel te brengen, te versnijden, te verwerven, aan te bieden, tentoon te stellen, op te
slaan, te koop aan te bieden, te vervoeren, te verkopen, te leveren, af te staan, in te voeren, door te voeren, uit te voeren
of op enige andere wijze te commercialiseren. Het verbod geldt evenwel niet voor karkassen van runderen of varkens
die geslacht zijn in inrichtingen waarvoor de indeling niet verplicht is conform artikel 10, eerste lid, of artikel 14, eerste
lid, en die niet vrijwillig indelen;

2° in punt 3° worden de woorden “vermelden of meedelen” vervangen door de zinsnede “merken, vermelden,
meedelen of registreren.”.
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Art. 17. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt een artikel 9/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 9/1. De inrichting mag bij het niet bepalen van het aandeel mager vlees door middel van een erkende
indelingsmethode, bij defect van de erkende indelingsmethode of bij nulmetingen, het aandeel mager vlees niet als
percentage of als klasse registreren, aanduiden, merken, vermelden en meedelen.

De inrichting bepaalt het warme karkasgewicht correct via weging op een geijkt weegtoestel met een correct
ingestelde tarra. Als een geijkt weegtoestel voor de bepaling van het warme karkasgewicht niet werkt, als de inrichting
het niet gebruikt of als de inrichting geen correcte tarra gebruikt, mag ze geen karkasgewicht registreren, aanduiden,
merken, vermelden en meedelen.”.

Art. 18. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2016,
wordt het opschrift van afdeling 2 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 2. Indeling van geslachte runderen die tenminste acht maanden oud zijn”.

Art. 19. In artikel 11 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “volwassen” opgeheven;

2° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “Met toepassing van artikel 4 van verordening (EG) nr. 1249/2008” vervangen
door de zinsnede “Met toepassing van artikel 4 van gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/1182”;

3° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Met toepassing van bijlage IV, A, III, 2, lid 2, van verordening (EU) nr. 1308/2013, maakt de inrichting gebruik van
subklassen bij de indeling van geslachte runderen volgens bevleesdheid en volgens vetheid.”;

4° in paragraaf 3, wordt het derde lid vervangen door wat volgt:

“Met toepassing van artikel 1, lid 2, van uitvoeringsverordening (EU) nr. 2017/1184, vermeldt de inrichting die
gebruik maakt van subklassen de gegevens over de subklassen bij de mededeling van de indelingsresultaten, vermeld
in artikel 1, lid 1, a), van uitvoeringsverordening (EU) nr. 2017/1184.”;

5° in paragraaf 3 wordt het vierde lid opgeheven;

6° er wordt een paragraaf 4 toegevoegd, die luidt als volgt:

“§ 4. De inrichting gebruikt voor de indeling geen andere tekens dan de weergave van de categorie enerzijds en
van de bevleesdheidsklasse en de vetheidsklasse anderzijds, in combinatie met hun subklassen.”.

Art. 20. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2016,
wordt afdeling 3, die bestaat uit artikel 12, opgeheven.

Art. 21. In hoofdstuk 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 11 maart 2016,
wordt het opschrift van afdeling 4 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 4. Indeling van runderen die jonger dan acht maanden zijn”.

Art. 22. In artikel 13 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “niet ouder” worden vervangen door het woord “jonger”;

2° de zinsnede “vermeld in bijlage XIbis van verordening (EG) nr. 1234/2007.” wordt vervangen door de zinsnede
“vermeld in bijlage VII, deel I, II, A), van verordening (EU) nr. 1308/2013.”;

3° er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Geslachte runderen die jonger zijn dan acht maanden, mogen niet worden ingedeeld conform het indelings-
schema van de Unie zoals bepaald in Verordening (EG) 1308/2013. Als de inrichting toch een indeling maakt, dan mag
die niet worden geregistreerd, aangeduid, vermeld, gemerkt, of meegedeeld en kan die alleen voor interne doeleinden
worden gebruikt.”.

Art. 23. Artikel 15 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 24. In artikel 16 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 23, vierde lid, van verordening (EG)
nr. 1249/2008” vervangen door de zinsnede “artikel 11, lid 3, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/1182”.

Art. 25. In het opschrift van hoofdstuk 5 van hetzelfde besluit worden de woorden “of etikettering” opgeheven.

Art. 26. In hoofdstuk 5 van hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 1 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 1. Merking van geslachte runderen die ten minste acht maanden oud zijn”.

Art. 27. Artikel 19 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 19. De inrichting merkt beide karkashelften. Met toepassing van artikel 8, lid 2, van gedelegeerde
verordening (EU) nr. 2017/1182, merkt ze met een stempel of etiket waarop ten minste de volgende gegevens zijn
vermeld:

1° het identificatienummer van het rund;

2° de categorie;

3° de bevleesdheidsklasse;

4° de vetheidsklasse;

5° het erkenningsnummer van de inrichting;

6° de slachtdatum;

7° het warme karkasgewicht;

8° de geboortedatum van het dier;

9° de code van de aanbiedingsvorm, genoteerd in de vorm “AV: code”;

10° het individualiseringsnummer;

11° de code van de verwijdering van het littekenweefsel van de keizersnede;
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12° het erkenningsnummer van de classificeerder of, in voorkomend geval de vermelding dat de indeling is
verricht met een geautomatiseerde indelingsmethode.

De inrichting zorgt ervoor dat de letters en cijfers van de merktekens, vermeld in het eerste lid, duidelijk leesbaar
zijn en ten minste één centimeter hoog zijn. In voorkomend geval gebruikt de inrichting etiketten van ten minste
10 centimeter breed en ten minste 10 centimeter lang.

De minister kan bijkomende aanduidingen die de inrichting moet aanbrengen bij het merken of de wijze van het
merken, vaststellen.”.

Art. 28. In artikel 20 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 6, derde lid, derde alinea, van verordening
(EG) nr. 1249/2008” vervangen door de zinsnede “artikel 8, lid 3, tweede alinea, van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 2017/1182”.

Art. 29. In hoofdstuk 5 van hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 2 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 2. Merking van runderen die ten minste acht maanden oud zijn maar jonger dan twaalf maanden, door
niet indelingsplichtige inrichtingen die in hoofdzaak runderen slachten die jonger dan acht maanden zijn”.

Art. 30. In artikel 21 van hetzelfde besluit worden paragraaf 1 en 2 vervangen door wat volgt:

“§ 1. Met toepassing van bijlage VII, deel I, II, B), van verordening (EU) nr. 1308/2013 vermeldt de inrichting op
het etiket de slachtleeftijd van de runderen die ten minste acht maanden zijn, maar jonger dan twaalf maanden, door
de vermelding ″slachtleeftijd: van 8 tot 12 maanden″. De inrichting kan die vermelding vervangen door de
identificatieletter Z.

§ 2. De inrichting die een rund slacht dat ten minste acht maanden oud is, maar jonger dan twaalf maanden, merkt
het karkas op beide karkashelften met de volgende gegevens:

1° het identificatienummer van het dier;

2° het individualiseringsnummer;

3° het erkenningsnummer van de inrichting;

4° het warme karkasgewicht.

5° de slachtdatum;

6° de geboortedatum van het dier;

7° de categorie.”.

Art. 31. In hoofdstuk 5 van hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 3 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 3. Merking van geslachte runderen die jonger zijn dan acht maanden”.

Art. 32. In artikel 22 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“Met toepassing van bijlage VII, deel I, II, A), van verordening (EU) nr. 1308/2013 vermeldt de inrichting op het
etiket de slachtleeftijd van de runderen die jonger dan acht maanden zijn door de vermelding ″slachtleeftijd: tot 8
maanden″. De inrichting kan die vermelding vervangen door de identificatieletter ″V″.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “niet ouder” vervangen door het woord “jonger”;

3° aan het derde lid worden een punt 5° en een punt 6° toegevoegd die luiden als volgt:

“5° de geboortedatum van het dier;

6° de slachtdatum.”.

Art. 33. In hoofdstuk 5 van hetzelfde besluit wordt het opschrift van afdeling 4 vervangen door wat volgt:

“Afdeling 4. Merking van geslachte en in te delen varkens”.

Art. 34. In artikel 23 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “artikel 21, lid 3, van verordening (EG)
nr. 1249/2008,” vervangen door de zinsnede “artikel 8, lid 2, van gedelegeerde verordening (EU) nr. 2017/1182,”.

Art. 35. In artikel 24, tweede lid, van hetzelfde besluit, worden de woorden “vermelden of meedelen” vervangen
door de zinsnede “vermelden, merken of meedelen”.

Art. 36. Artikel 25 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 25. In afwijking van artikel 23, eerste lid, zijn de inrichtingen die jaarlijks niet meer dan 300.000 varkens
slachten, niet verplicht de karkassen van de geslachte varkens te merken met het warme karkasgewicht.”.

Art. 37. Artikel 26 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 38. Aan hoofdstuk 5 van hetzelfde besluit wordt een afdeling 5, die bestaat uit artikel 26/1, toegevoegd, die
luidt als volgt:

“ Afdeling 5. Samenvoeging van de gegevens

Artikel 26/1. De inrichting neemt alle maatregelen om te waarborgen dat de gegevens van het geslachte rund over
de individualisering, het warme karkasgewicht, de categorie, bevleesdheidsklasse, de vetheidsklasse en de
aanbiedingsvorm altijd volledig, ongecorrigeerd en correct worden samengevoegd.

De inrichting neemt alle maatregelen om te waarborgen dat de gegevens van het geslachte varken over de
individualisering, het warme karkasgewicht, de indeling volgens het geraamde aandeel mager vlees en in voorkomend
geval de indeling volgens conformatie altijd volledig, ongecorrigeerd en correct worden samengevoegd.”.

Art. 39. In artikel 27 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “volwassen rund” vervangen door de woorden “rund dat ten minste acht
maanden oud is”;

2° aan het eerste lid worden een punt 12° en een punt 13° toegevoegd die luiden als volgt:

“12° het unieke nummer, vermeld in artikel 6/2, § 2, eerste lid, 1°, op voorwaarde dat dat nummer niet
overeenstemt met de nummers voorzien in punt 1° en 2°;
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13° het unieke nummer, vermeld in artikel 6/4, § 2, eerste lid, 1°, op voorwaarde dat dat nummer niet overeenstemt
met de nummers, vermeld in punt 1° en 2°;”;

3° in het tweede lid wordt het woord “volwassen” opgeheven.

Art. 40. In artikel 28 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “De inrichting houdt van elk geslacht rund dat ouder is dan acht maanden,
maar niet ouder dan twaalf maanden,” vervangen door de zinsnede ”De inrichting die in hoofdzaak runderen slacht
die jonger dan acht maanden zijn, houdt van elk geslacht rund dat ten minste acht maanden oud is, maar jonger dan
twaalf maanden,”;

2° het tweede lid wordt opgeheven;

3° het derde lid wordt vervangen door wat volgt: ”De minister kan bijkomende gegevens vaststellen die de
inrichting van elk geslacht rund dat ten minste acht maanden oud is, maar jonger dan twaalf maanden, moet
bijhouden.”;

4° het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 41. In artikel 29 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “niet ouder” vervangen door het woord “jonger”;

2° aan het eerste lid worden een punt 10° en een punt 11° toegevoegd die luiden als volgt:

“10° het unieke nummer vermeld in artikel 6/2, § 2, eerste lid, 1°, op voorwaarde dat dat nummer niet
overeenstemt met de nummers, vermeld in punt 1° en 2°, en op voorwaarde dat de inrichting beschikt over een
afgeschermd registratiesysteem;

11° het unieke nummer vermeld in artikel 6/4, § 2, eerste lid, 1°, op voorwaarde dat dat nummer niet overeenstemt
met de nummers, vermeld in punt 1° en 2°, en op voorwaarde dat de inrichting beschikt over een afgeschermd
registratiesysteem.”;

3° in het tweede lid worden de woorden “niet ouder” vervangen door het woord “jonger”.

Art. 42. Aan artikel 30, eerste lid, van hetzelfde besluit worden een punt 9° en een punt 10° toegevoegd, die luiden
als volgt:

“9° het unieke nummer vermeld in artikel 6/2, § 2, eerste lid, 1° op voorwaarde dat dat nummer niet overeenstemt
met de nummers, vermeld in punt 3°, 4° en 5°;

10° het unieke nummer vermeld in artikel 6/4, § 2, eerste lid, 1°, op voorwaarde dat dat nummer niet overeenstemt
met de nummers, vermeld in punt 3°, 4° en 5°.”.

Art. 43. In artikel 32 van hetzelfde besluit worden de woorden “van elk geslacht volwassen rund” vervangen door
de zinsnede “van elk geslacht rund dat ten minste acht maanden oud is,”.

Art. 44. Artikel 33 van hetzelfde besluit wordt opgeheven.

Art. 45. In artikel 37 van hetzelfde besluit wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“De inrichting die geslachte runderen en geslachte varkens indeelt, bezorgt aan de IVB van elk geslacht rund en
van elk geslacht varken de correcte gegevens, vermeld in artikel 27, 29 en 30, met vermelding van het
erkenningsnummer van de inrichting. De inrichting bezorgt die gegevens op elektronische wijze uiterlijk twee uur voor
de karkassen de inrichting verlaten, en zeker binnen vierentwintig uur na het slachten, in het formaat dat de IVB
vaststelt.”.

Art. 46. In artikel 38 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

” De inrichting die in hoofdzaak runderen slacht die jonger zijn dan acht maanden, bezorgt de IVB van elk geslacht
rund dat jonger is dan acht maanden de gegevens, vermeld in artikel 29, met vermelding van het erkenningsnummer
van de inrichting. De inrichting bezorgt iedere laatste werkdag van de week de gegevens die betrekking hebben op de
afgelopen week, aan de IVB op elektronische wijze en in het formaat dat door de IVB wordt vastgesteld.”;

2° tussen het eerste en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De inrichting die in hoofdzaak runderen slacht die jonger zijn dan acht maanden, bezorgt de gegevens vermeld
in artikel 28, van de geslachte runderen die ten minste acht maanden oud zijn maar jonger dan twaalf maanden, samen
met de gegevens, vermeld in het eerste lid, aan de IVB.”.

Art. 47. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt een artikel 39/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 39/1. De gegevens, vermeld in artikel 37 tot en met 39, en de gegevens die de IVB verzamelt tijdens de
uitvoering van de activiteiten die in dit besluit of alle uitvoeringsbesluiten ervan toegekend zijn aan de IVB, blijven
altijd eigendom van de bevoegde autoriteit. De IVB kan ze alleen verzamelen, bewaren en gebruiken voor de volgende
verwerkingen:

1° het implementeren van een centrale databank;

2° de gegevens verwerken tot statistische informatie, rapporten, overzichten en evoluties aangaande de rundvee-
en varkenssector en die ter beschikking stellen aan de bevoegde autoriteit, aan de CBKc, aan de producenten en, na
voorafgaande goedkeuring door de bevoegde autoriteit, aan andere actoren die een aanvraag hiertoe hebben ingediend
bij de bevoegde autoriteit;

3° de activiteiten die in dit besluit of alle uitvoeringsbesluiten ervan toegekend zijn aan de IVB.”.

Art. 48. In artikel 40 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste en derde lid, wordt het woord “volwassen” opgeheven;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt punt a) vervangen door wat volgt:

“a) het karkasgewicht dat naar aanbiedingsvorm “0” omgerekend is;”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “niet ouder” vervangen door het woord “jonger”.
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Art. 49. In artikel 41 van hetzelfde besluit wordt de zin “De IVB bezorgt die gegevens kosteloos op elektronische
wijze in het formaat dat bepaald is door de bevoegde autoriteit of via de website van de IVB.” vervangen door de zin
“De IVB bezorgt die gegevens kosteloos en op de wijze die en in het formaat dat wordt vastgesteld door de bevoegde
autoriteit.”.

Art. 50. In artikel 42 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden punt 2°, 3°, 4° en 6° opgeheven;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden punt 2°, 3°, 4°, 6° en 7° opgeheven;

3° in paragraaf 4 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Met toepassing van de regelgeving over de bescherming van natuurlijke personen bij de verwerking van
persoonsgegevens die van toepassing zijn bij de mededeling van persoonsgegevens, zoals ze in voorkomend geval op
federaal of Vlaams niveau verder zijn of worden gespecificeerd, bezorgt de IVB de gegevens aan de actoren, vermeld
in paragraaf 2, eerste lid, 1° en 5°, en paragraaf 3, eerste lid, 1° en 5°.”;

4° in paragraaf 4 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De kosten die verbonden zijn aan de mededeling van de gegevens, kunnen, na goedkeuring door de minister,
worden doorgerekend aan de actoren die gegevens vragen, met uitzondering van de actoren, vermeld in paragraaf 2,
eerste lid, 1° en 5°, en paragraaf 3, eerste lid, 1° en 5°. De minister zal daartoe nadere modaliteiten en voorwaarden
vaststellen”.

Art. 51. In artikel 43 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, tweede lid, 4°, en vierde lid, 6°, wordt het woord “volwassen” opgeheven;

2° het derde lid wordt opgeheven;

3° aan het vierde lid wordt een punt 10° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“10° op de hoogte blijven van de actuele wetgeving over de indeling van runderen en varkens.”.

Art. 52. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt een artikel 43/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 43/1. Als uit twee opeenvolgende controlerapporten blijkt dat de indelingsverantwoordelijke zijn opdracht,
vermeld in artikel 43, niet vervult, kan de bevoegde autoriteit de inrichting verplichten een nieuwe indelingsverant-
woordelijke aan te stellen.”.

Art. 53. In artikel 44 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “volwassen” opgeheven;

2° er worden een paragraaf 3 en een paragraaf 4 toegevoegd die luiden als volgt:

“§ 3. De inrichting brengt de bevoegde autoriteit onmiddellijk op de hoogte als de classificeerder binnen de
inrichting niet meer werkt als classificeerder van geslachte runderen of geslachte varkens, of als de classificeerder
gedurende meer dan één maand niet actief kan zijn als classificeerder van geslachte runderen of geslachte varkens.

§ 4. Als de classificeerder om medische redenen niet kan voldoen aan de bepalingen van dit besluit en hij daarvan
een medisch attest kan voorleggen, wordt de evaluatiebeslissing, vermeld in artikel 51, uitgesteld tot het moment dat
de classificeerder opnieuw actief is binnen de inrichting.

De inrichting brengt de bevoegde autoriteit onmiddellijk op de hoogte als de classificeerder weer actief is.”.

Art. 54. In artikel 45 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede en het derde lid worden vervangen door wat volgt:

“Inrichtingen kunnen voor vijf classificeerders kosteloos een erkenning verkrijgen. Als de inrichting extra
classificeerders wil laten erkennen, betaalt ze daarvoor. De minister kan de modaliteiten over de betaling verder
bepalen.

Inrichtingen die starten met het indelen van geslachte runderen of geslachte varkens, kunnen indelingen laten
uitvoeren door nog niet erkende classificeerders op voorwaarde dat ze, voor ze met de activiteiten starten, aan de
bevoegde autoriteit een bewijs voorleggen van de aanvraag tot erkenning van die classificeerders, vermeld in het eerste
lid.”;

2° er wordt een vierde lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“De minister kan de verdere invulling van de aanvraag tot erkenning bepalen.”.

Art. 55. In artikel 46, 4° en 5° van hetzelfde besluit wordt het woord “volwassen” opgeheven.

Art. 56. In artikel 47, § 2, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1° en 2°, wordt het woord “volwassen” opgeheven;

2° in het tweede lid wordt de zin “Als de classificeerder het vormingsprogramma niet volledig afwerkt binnen de
negentig kalenderdagen na het verzoek van de inrichting, vervalt zijn voorlopige erkenning automatisch.” opgeheven.

Art. 57. In artikel 48 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen door wat volgt:

“De bevoegde autoriteit organiseert het examen in samenspraak met de CBKc. Het vindt plaats in de inrichting
waar de classificeerder zal werken, binnen dertig kalenderdagen na het beëindigen van de vorming, vermeld in
artikel 47.”;

2° er worden een derde en een vierde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“Als de classificeerder niet slaagt voor het examen, vermeld in het eerste lid, kan hij gedurende drie maanden na
de dag waarop hij het resultaat van het examen heeft ontvangen, geen nieuwe vorming aanvragen.

Als de bevoegde autoriteit het examen niet kan afnemen binnen dertig kalenderdagen na de beëindiging van de
vorming, kan ze het examen laten afnemen door de CBKc.”.
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Art. 58. In artikel 49, derde lid, van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, al dan niet voorlopige,” opgeheven.

Art. 59. in artikel 50 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“De inrichting bezorgt de aanvraag tot erkenning, vermeld in het eerste lid, en de aanvraag om het examen te
organiseren, vermeld in artikel 48, aan de bevoegde autoriteit. De aanvraag bevat ten minste de identificatiegegevens
van de inrichting en de identiteit van de classificeerder.”;

2° het derde lid wordt opgeheven.

Art. 60. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt een artikel 50/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 50/1. In afwijking van artikel 50 kan een classificeerder voor een periode van maximaal zes maanden
uitgewisseld worden om indelingen te verrichten in een andere inrichting dan de inrichting waarvoor hij zijn erkenning
heeft gekregen op voorwaarde dat hij indelingen gaat verrichten voor dezelfde diersoort en met dezelfde
indelingsmethode als de diersoort en indelingsmethode waarvoor hij erkend is, zonder dat hiervoor een bijkomende
erkenning nodig is.

Bij een uitwisseling van een classificeerder brengt de inrichting waarvoor de classificeerder effectief zijn erkenning
heeft gekregen, de bevoegde autoriteit daarvan op voorhand op de hoogte.

Bij een uitwisseling van een classificeerder blijven de regels van evaluatie en schorsing, vermeld in hoofdstuk 8,
afdeling 2, onderafdeling 3 en 4, van toepassing.”.

Art. 61. In artikel 51 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 6 vervangen door wat volgt:

“§ 6. Als er geen evaluatie kan plaatsvinden van de evaluatievoorwaarden die de minister heeft bepaald en de
classificeerder voor minstens 150 runderkarkassen dan wel 500 varkenskarkassen indelingen heeft uitgevoerd, zoals
blijkt uit de databank van de IVB, kan hij zijn erkenning behouden voor de periode van één jaar. Als het volgende jaar
opnieuw geen evaluatie kan plaatsvinden, volgt de classificeerder een nieuwe opleidingssessie. Hij legt dan een nieuw
examen af als vermeld in artikel 48.

Als er geen evaluatie kan plaatsvinden van de evaluatievoorwaarden die de minister heeft bepaald en de
classificeerder geen indelingen heeft uitgevoerd, of minder indelingen dan de minimale aantallen vermeld in het eerste
lid, zoals blijkt uit de databank van de IVB, volgt de classificeerder een nieuwe opleidingssessie. Hij legt daarna een
nieuw examen af als vermeld in artikel 48.

De bevoegde autoriteit brengt de CBKc, de IVB, de classificeerder en de inrichting binnen de dertig kalenderdagen
schriftelijk op de hoogte van de evaluatiebeslissing.

De inrichting richt de aanvraag om een bijkomende opleidingssessie te organiseren, gevolgd door het examen,
schriftelijk of elektronisch aan de bevoegde autoriteit en gelijktijdig aan de CBKc. De CBKc is belast met het verstrekken
van die bijkomende opleidingssessie. De bevoegde autoriteit is belast met het afnemen van het examen dat afgelegd
wordt binnen de zestig kalenderdagen na de dag van ontvangst van de evaluatiebeslissing, vermeld in het eerste en
tweede lid.

De minister bepaalt de verdere invulling van het programma van het examen en bepaalt de criteria waaraan een
classificeerder moet voldoen om te slagen voor het examen. Op het examen is artikel 49 van toepassing.”.

Art. 62. In artikel 52, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
11 maart 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° en 2° wordt het woord “driemaal” vervangen door het woord “tweemaal”;

2° in punt 2° wordt het woord “zes” vervangen door het woord “vier”;

3° punt 5° wordt vervangen door wat volgt:

“5° heeft een negatieve evaluatie gekregen binnen de drie opeenvolgende evaluaties die volgen op een schorsing.”.

Art. 63. Aan artikel 54, tweede lid van hetzelfde besluit worden een punt 3° en 4° toegevoegd, die luiden als
volgt:

“3° de inrichting is gestopt met het indelen van geslachte runderen of geslachte varkens;

4° de inrichting heeft gemeld dat een erkende classificeerder niet meer actief is als classificeerder in de inrichting.”.

Art. 64. Artikel 55 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 55 De controlerapporten van de bevoegde autoriteit vormen de basis waarop de inrichtingen worden
beoordeeld op de naleving van de bepalingen van dit besluit.

Als uit twee opeenvolgende controlerapporten blijkt dat een inrichting niet voldoet aan een bepaling uit dit besluit,
stelt de bevoegde autoriteit die inrichting daarvoor verantwoordelijk en kunnen de sancties voorzien in artikel 56 en
volgende van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid worden opgelegd.”.

Art. 65. In artikel 56 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt de zinsnede “Met toepassing van artikel 9, eerste lid, eerste alinea, van verordening (EG)
nr. 1249/2008” vervangen door de zinsnede “Met toepassing van artikel 10, lid 1, van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 2017/1182”;

2° in het eerste lid wordt het woord “volwassen” opgeheven;

3° in het tweede lid wordt de zinsnede “Met toepassing van artikel 9, eerste lid, derde alinea, van verordening (EG)
nr. 1249/2008” vervangen door de zinsnede “Met toepassing van artikel 10, lid vier, van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 2017/1182”;

4° in het derde lid wordt de zinsnede “vermeld in artikel 9, eerste lid, tweede alinea, van verordening (EG)
nr. 1249/2008” vervangen door de zinsnede “vermeld in artikel 10, tweede lid, van gedelegeerde verordening (EU)
nr. 2017/1182”.

Art. 66. In artikel 57, eerste lid, van hetzelfde besluit word de zinsnede “Met toepassing van bijlage V, B, IV van
verordening (EG) nr. 1234/2007” vervangen door de zinsnede “Met toepassing van bijlage IV, B, IV, van verordening
(EU) nr. 1308/2013”.

108728 MONITEUR BELGE — 27.11.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 67. In artikel 58 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 1° worden de woorden “ophanging van het toestel en de karkassen” vervangen door
de woorden “plaatsing van het toestel en de positionering van de karkassen”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt het woord “slachthuizen” vervangen door het woord “inrichtingen”;

3° in paragraaf 1, eerste lid, 4°, a) wordt het woord “slachthuizen” vervangen door het woord “inrichtingen”;

4° in paragraaf 2, eerste lid, wordt tussen de woorden “Om erkend te kunnen worden” en de woorden “of om een
wijziging” de zinsnede “, te blijven” ingevoegd;

5° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “zal voldoen” vervangen door het woord “voldoet”;

6° in paragraaf 2, tweede lid, 1°, wordt het woord “ophanging” vervangen door het woord “plaatsing”;

7° in paragraaf 3 wordt het woord “volwassen” opgeheven.

Art. 68. In artikel 60 van hetzelfde besluit wordt het woord “volwassen” opgeheven.

Art. 69. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt een artikel 60/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 60/1. De minister kan met betrekking tot de door de Commissie goedgekeurde indelingsmethoden, zoals
bepaald in artikel 10 en 11 van verordening 2017/1182, nadere modaliteiten en voorwaarden vastleggen inzake de
installatie, de verificatie, het onderhoud en het gebruik van de indelingsmethode, alsook inzake de opslag en het beheer
van alle mogelijke data die betrekking hebben op de verificatie, het gebruik, de parameters en de resultaten van de
indelingsmethode.

Als blijkt dat een inrichting niet voldoet aan de modaliteiten en de voorwaarden zoals vermeld in het eerste lid,
stelt de bevoegde autoriteit die inrichting daarvoor verantwoordelijk en kunnen de sancties voorzien in artikel 64 van
dit besluit, en in artikel 56 en volgende van het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid,
worden opgelegd.”.

Art. 70. Artikel 61 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 61. De minister kan de erkenning van de indelingsmethode opheffen als niet langer wordt voldaan aan de
voorwaarden, vermeld in artikel 58, § 2, eerste lid.”.

Art. 71. In artikel 62 van hetzelfde besluit worden tussen de woorden “voor de ingebruikname” en de woorden
“van een erkende indelingsmethode” de woorden “of bij iedere wijziging” ingevoegd.

Art. 72. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt een artikel 63/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“ Art. 63/1. Om te kunnen blijven gebruikmaken van de geïnstalleerde erkende indelingsmethode moet de
inrichting:

1° voorzien in een afgeschermd registratiesysteem voorzien voor de indelingsresultaten, als vermeld in artikel 6/4;

2° voorzien in een back-up systeem in geval van panne of technisch defect van het indelingstoestel;

3° aan de bevoegde autoriteit een kopie bezorgen van de overeenkomst voor een jaarlijkse check-up van de
indelingsmethode door de constructeur;

4° een onderhoudsovereenkomst sluiten met de constructeur van de indelingsmethode;

5° jaarlijks een conformiteitsattest dat de constructeur van de indelingsmethode heeft opgesteld, aan de bevoegde
autoriteit bezorgen.”.

Art. 73. Artikel 64 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 64. De minister kan het gebruik van de erkende indelingsmethode die de inrichting heeft laten testen conform
artikel 62, eerste lid, schorsen in de volgende gevallen:

1° als niet is voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 60/1, eerste lid;

2° als uit de controle, vermeld in artikel 63, blijkt dat de geïnstalleerde erkende indelingsmethode niet meer correct
werkt;

3° als uit de controles van de bevoegde autoriteit blijkt dat oneigenlijk gebruik gemaakt wordt van de erkende
indelingsmethode;

4° als niet is voldaan aan de voorwaarden, vermeld in artikel 63/1.

Tijdens de periode van schorsing mag de inrichting niet gebruik maken van de indelingsmethode.

De minister kan de schorsing van de indelingsmethode opheffen als de procedure, vermeld in artikel 62, opnieuw
succesvol is doorlopen.” .

Art. 74. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt een artikel 66/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 66/1. De gegevens die de CBKc verzamelt tijdens de uitvoering van de activiteiten die in dit besluit of alle
uitvoeringsbesluiten ervan toegekend zijn aan de CBKc, blijven altijd eigendom van de bevoegde autoriteit en kunnen
door de CBKc alleen worden bewaard en gebruikt voor de volgende verwerkingen:

1° het implementeren van een databank;

2° de gegevens verwerken tot statistische informatie, rapporten, overzichten en evoluties aangaande de rundvee-
en varkenssector en die ter beschikking stellen aan de bevoegde autoriteit, aan de IVB en na voorafgaande goedkeuring
door de bevoegde autoriteit aan andere actoren die een aanvraag hiertoe hebben ingediend bij de bevoegde autoriteit;

3° de activiteiten die in dit besluit of alle uitvoeringsbesluiten ervan, toegekend zijn aan de CBKc.”.

Art. 75. In artikel 67, § 1, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 1° wordt vervangen door wat volgt:

”1° een databank met gegevens van geslachte runderen en geslachte varkens opmaken en beheren, en de gegevens
beveiligen;”;

2° in punt 2° wordt het woord “volwassen” opgeheven.
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Art. 76. In artikel 68, § 1, van hetzelfde besluit wordt het woord “volwassen” opgeheven.

Art. 77. In artikel 69 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en tweede lid wordt het woord “volwassen” opgeheven;

2° tussen het derde en het vierde lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“De activiteiten van de CBKc en de IVB, vermeld in dit besluit, worden gefinancierd op basis van een bedrag per
geslacht en in te delen rund respectievelijk varken. De CBKc en de IVB leggen een gemotiveerd voorstel van bedrag
ter goedkeuring voor aan de minister. Na goedkeuring van het bedrag door de minister zijn de inrichtingen verplicht
dat bedrag te betalen aan de CBKc respectievelijk IVB.”.

Art. 78. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 9 december 2014 en
11 maart 2016, wordt een hoofdstuk 12/1, dat bestaat uit artikel 73/1, ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Hoofdstuk 12/1. Autocontrolesysteem

Art. 73/1. Elke inrichting die karkassen van geslachte runderen of geslachte varkens weegt en indeelt conform de
bepalingen van dit besluit, moet een autocontrolesysteem opmaken, instellen, toepassen en behouden voor de
bepalingen over de indeling, de weging, het merken, de gegevensstromen en de verantwoordelijke personen in
kwestie.

Het autocontrolesysteem bevat minstens de volgende elementen over de indeling, de weging, het merken en de
gegevensstromen (het verzamelen, het merken, het registreren, het samenvoegen, het bijhouden en het meedelen
ervan):

1° een opsomming van alle personen, hun verantwoordelijkheden en de personen die fungeren als hun back-up,
met inbegrip van alle contactgegevens (voor- en achternaam, telefoonnummer en e-mailadres);

2° een gedetailleerde beschrijving van de hard- en software die in gebruik is, met inbegrip van back-upsystemen
in geval van panne of defect;

3° een beschrijving van de procedures die de inrichting volgt;

4° een beschrijving van de interne controles die worden uitgevoerd;

5° een registratie van alle uitgevoerde interne controles, met inbegrip van het resultaat van die interne controles.

Het autocontrolesysteem heeft als doel de inrichting bij te staan bij de uitvoering en naleving van alle bepalingen
over de indeling, de weging, het merken en de gegevensstromen, vermeld in de verordeningen, in dit besluit en in alle
uitvoeringsbesluiten.

De inrichting bezorgt een kopie van het uitgeschreven autocontrolesysteem aan de bevoegde autoriteit, en daarna
ook van iedere wijziging van dat autocontrolesysteem onmiddellijk nadat de wijziging werd ingevoerd.”.

Art. 79. In artikel 76, eerste en tweede lid van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “31 december 2020” vervangen
door de zinsnede “31 december 2023”.

Art. 80. In bijlage 1 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “volwassen” wordt opgeheven;

2° in punt 4 wordt de zinssnede “bijlage III bij verordening (EG) nr. 1249/2008” vervangen door de zinssnede
“bijlage bij uitvoeringsverordening (EU) nr. 2017/1184”.

Art. 81. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw en de zeevisserij, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 18 oktober 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Economie, Innovatie, Werk, Sociale Economie en Landbouw,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/42481]
18 OCTOBRE 2019. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté du

Gouvernement flamand du 26 avril 2013 portant détermination et organisation du classement de bovins abattus
et de porcs abattus

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décembre 2013 portant
organisation commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE)
n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil, modifié en dernier lieu par le Règlement (UE)
n° 2017/2013 du Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 2017 ;

Vu le règlement délégué (UE) n° 2017/1182 de la Commission du 20 avril 2017 complétant le règlement (UE)
n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil, en ce qui concerne les grilles utilisées dans l’Union pour le
classement des carcasses de bovins, de porcs et d’ovins, ainsi que la communication des prix de marché pour certaines
catégories de carcasses et d’animaux vivants ;

Vu le règlement d’exécution (UE) n° 2017/1184 de la Commission du 20 avril 2017 fixant les modalités
d’application du règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil, en ce qui concerne les grilles
utilisées dans l’Union pour le classement des carcasses de bovins, de porcs et d’ovins, ainsi que la communication des
prix de marché de certaines catégories de carcasses et d’animaux vivants ;

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 1°, l’article 4, 5°/1, inséré
par le décret du 30 juin 2017 et l’article 4, 8° ;
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Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 2013 portant détermination et organisation du classement de
bovins abattus et de porcs abattus ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 4 avril 2019 ;
Vu la concertation entre les gouvernements régionaux et l’administration fédérale du 25 avril 2019, sanctionnée par

la Conférence interministérielle de Politique agricole du 10 mai 2019 ;
Vu l’avis 66.093/3 du Conseil d’État, donné le 3 juin 2019, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois

sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Vu l’avis 138/2019 de l’Autorité de Protection des Données, rendu le 7 août 2019 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et

de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. À l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 avril 2013 portant détermination et
organisation du classement de bovins abattus et de porcs abattus, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
11 mars 2016, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, point 3°, a), point 10° et point 11°, le mot « gros » est abrogé ;

2° l’alinéa 1er, point 13° est abrogé ;

3° l’alinéa 1er, point 15°, est remplacé par ce qui suit :

« 15° règlement (UE) n° 1308/2013 : le règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du
17 décembre 2013 portant organisation commune des marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE)
n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil ; » ;

4° l’alinéa 1er, point 16°, est remplacé par ce qui suit :

« 16° règlement délégué (UE) n° 2017/1182 : le règlement délégué (UE) n° 2017/1182 de la Commission du
20 avril 2017 complétant le règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil, en ce qui concerne les
grilles utilisées dans l’Union pour le classement des carcasses de bovins, de porcs et d’ovins, ainsi que la
communication des prix de marché pour certaines catégories de carcasses et d’animaux vivants ; » ;

5° l’alinéa 1er, point 17°, est remplacé par ce qui suit :

« 17° règlement d’exécution (UE) n° 2017/1184 : le règlement d’exécution (UE) n° 2017/1184 de la Commission du
20 avril 2017 fixant les modalités d’application du règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil,
en ce qui concerne les grilles utilisées dans l’Union pour le classement des carcasses de bovins, de porcs et d’ovins, ainsi
que la communication des prix de marché de certaines catégories de carcasses et d’animaux vivants. » ;

6° dans l’alinéa 2, le membre de phrase « Le chef de l’entité compétente peut sous-déléguer les matières qui,
conformément au présent arrêté et à ses dispositions d’exécution, relèvent de la compétence de l’entité compétente, à
des membres du personnel de l’entité compétente relevant de son autorité hiérarchique, jusqu’au niveau le plus
fonctionnel. » est supprimé.

Art. 2. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, l’intitulé du chapitre 2 est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 2. Forme de présentation et dégraissage de bovins abattus à classer ».

Art. 3. Dans l’article 2, alinéa 6, du même arrêté le mot « gros » est abrogé.

Art. 4. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, il est inséré un article 2/1, rédigé comme suit :

« Art. 2/1. Outre les formes de présentation visées à l’article 2, l’établissement ne peut utiliser qu’une seule forme
de présentation supplémentaire au maximum, qui est utilisée uniquement à des fins d’exportation.

La forme de présentation supplémentaire, visée à l’alinéa 1er, et toute modification de celle-ci sont soumises
préalablement et par écrit à l’autorité compétente pour approbation.

Le Ministre détermine la manière dont la forme de présentation supplémentaire doit être demandée et
approuvée. ».

Art. 5. Dans l’article 3 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Préalablement à l’identification par marquage ou étiquetage, l’établissement doit, en application de l’annexe IV,
A, V, alinéa 2, du règlement (UE) n° 1308/2013, et lors d’un classement selon couverture de graisse en classe 2, 3, 4 ou
5, enlever des graisses externes de carcasses entières ou demies, pour les formes de présentation 0, 2, 3 et 5, visées à
l’annexe jointe au présent arrêté, et pour la forme de présentation supplémentaire, visée à l’article 2/1. ».

Art. 6. Dans l’article 4, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« Dans le cadre de l’application des dispositions du règlement délégué (UE) n° 2016/1238 de la Commission du
18 mai 2016 complétant le règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
l’intervention publique et l’aide au stockage privé, il peut être dérogé aux articles 2 et 3 du présent arrêté. ».

Art. 7. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, l’intitulé du chapitre 3 est remplacé par ce qui suit :

« Chapitre 3. Présentation de carcasse de bovins abattus âgés de moins de huit mois ».

Art. 8. Dans l’article 5 du même arrêté, les mots « qui n’ont pas plus » sont chaque fois remplacés par les mots
« âgés de moins ».

Art. 9. À l’article 6 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le membre de phrase « aux dispositions du règlement (CE) n° 1234/2007, aux
dispositions du règlement (CE) n° 1249/2008 » est remplacé par le membre de phrase « aux dispositions du règlement
(UE) n° 1308/2013, aux dispositions du règlement délégué (UE) n° 2017/1182 » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le mot « gros » est abrogé ;
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3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le membre de phrase « aux dispositions du règlement (CE) n° 1234/2007, aux
dispositions du règlement (CE) n° 1249/2008 » est remplacé par le membre de phrase « aux dispositions du règlement
(UE) n° 1308/2013, aux dispositions du règlement délégué (UE) n° 2017/1182 ».

Art. 10. À l’article 6/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mars 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante :

« L’établissement ne peut commercialiser, découper, acquérir, offrir, exposer, stocker, mettre en vente, transporter,
vendre, livrer, céder, importer, transiter, exporter ou commercialiser de toute autre manière les carcasses ou quartiers
de bovins ou les carcasses de porcs si les données relatives aux carcasses visées à l’article 6/2, § 2, alinéa 1er, ne sont
pas enregistrées dans le système isolé d’enregistrement. » ;

2° dans l’alinéa 3, le mot « entité » est remplacé par le mot « autorité ».

Art. 11. À l’article 6/2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mars 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2, alinéa 1er, est complété par un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° le numéro de la balance utilisée pour obtenir le poids visé au point 2°. » ;

2° il est ajouté un paragraphe 3, rédigé comme suit :

« § 3. Si l’établissement utilise plusieurs balances sur la ligne d’abattage pour déterminer le poids de carcasse
chaude, il choisit une des balances dont les données sont utilisées pour déterminer le poids de carcasse chaude et
informe l’autorité compétente de son choix.

Les autres balances peuvent être utilisées pour le pesage des carcasses après observation ou comme back-up pour
les cas où la balance choisie conformément à l’alinéa 1er n’est pas en service.

Toutes les balances de la ligne d’abattage sur laquelle le poids de carcasse chaude est déterminé, sont raccordées
au système isolé d’enregistrement qui enregistre les données de toutes les balances. ».

Art. 12. Dans l’article 6/3, § 2, alinéa 3, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
11 mars 2016, le membre de phrase « ou de la balance, raccordée au système isolé d’enregistrement, » est inséré entre
les mots « du système isolé d’enregistrement » et les mots « immédiatement et par écrit ».

Art. 13. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, il est inséré un article 6/4 et un article 6/5, rédigés comme suit :

« Art. 6/4. § 1er. Les établissements qui abattent et classent des bovins ou des porcs, disposent d’un système isolé
d’enregistrement qui est lié à la méthode de classement agréée que l’établissement utilise pour le classement des bovins
ou des porcs abattus.

Pour les établissements utilisant une méthode de classement manuel agréée, l’alinéa 1er ne s’applique qu’à partir
du 1er janvier 2024.

Le système isolé d’enregistrement, visé à l’alinéa 1er, provient du même constructeur que la méthode de classement
agréée à laquelle il est lié.

Le constructeur d’un système isolé d’enregistrement introduit un dossier de spécifications techniques auprès de
l’autorité compétente au plus tard trente jours calendaires précédant le jour où le système isolé d’enregistrement est
installé ou, en cas de systèmes préinstallés, au plus tard trente jours calendaires précédant le moment où le système
isolé d’enregistrement est mis en service dans un établissement. Ce dossier démontre que le système isolé
d’enregistrement répond aux conditions visées au présent article.

Préalablement au jour de la mise en service du système isolé d’enregistrement par l’établissement, l’installateur du
système isolé d’enregistrement transmet à l’autorité compétente une déclaration écrite ou électronique confirmant que
le système isolé d’enregistrement installé remplit les spécifications techniques figurant dans le dossier.

L’établissement, l’installateur et le constructeur du système isolé d’enregistrement communiquent toute
modification du système isolé d’enregistrement ou de la méthode de classement liée au système isolé d’enregistrement,
immédiatement et par écrit à l’autorité compétente, en mentionnant toute information technique nécessaire permettant
de vérifier si le système isolé d’enregistrement remplit toujours les conditions visées au présent article.

Le système isolé d’enregistrement enregistre automatiquement les données visées au paragraphe 2, alinéa 1er,
après le classement de la carcasse.

Le système isolé d’enregistrement offre les garanties nécessaires que ces données sont stockées dans un fichier
électronique sécurisé qui peut uniquement être consulté et dans lequel en aucune manière des données peuvent être
éliminées, traitées ou manipulées.

Les données enregistrées dans le système isolé d’enregistrement sont conservées au moins jusqu’à la fin de l’année
calendaire suivant l’année calendaire d’abattage de l’animal, et peuvent également être consultées jusqu’à la fin de
l’année calendaire suivant celle de l’abattage de l’animal.

L’établissement ne peut effectuer des classements et des pesages de carcasses sur la ligne d’abattage si les données
visées au paragraphe 2 ne sont pas enregistrées dans le système isolé d’enregistrement.

L’établissement ne peut commercialiser, découper, acquérir, offrir, exposer, stocker, mettre en vente, transporter,
vendre, livrer, céder, importer, transiter, exporter ou commercialiser de toute autre manière les carcasses ou quartiers
de bovins ou les carcasses de porcs si les données visées au paragraphe 2 ne sont pas enregistrées dans le système isolé
d’enregistrement.

Si le système isolé d’enregistrement ne fonctionne pas, l’établissement en informe immédiatement l’autorité
compétente.

L’établissement veille à ce que l’autorité compétente ait accès, sans intervention de l’établissement, au système isolé
d’enregistrement pour consulter les données enregistrées et pour les exporter vers un support électronique.

§ 2. Le système isolé d’enregistrement enregistre au moins les données suivantes :

1° un numéro unique permettant de tracer la carcasse en question ;

2° la date du classement ;

3° l’heure du classement, enregistrée jusqu’à la seconde ;
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4° pour chaque bovin abattu :

a) la classe d’état de chair ;

b) la classe d’état d’engraissement ;

5° pour chaque porc abattu :

a) la teneur estimée en viande maigre ;

6° les paramètres de la méthode de classement agréée.

Le Ministre détermine par méthode de classement agréée les paramètres, visés à l’alinéa 1er, 6°, peut déterminer
des données supplémentaires devant être enregistrées par le système isolé d’enregistrement, et peut déterminer la
forme sous laquelle les données doivent être stockées.

Art. 6/5. L’autorité compétente contrôle au moins une fois par an le bon fonctionnement des systèmes isolés
d’enregistrement, visés aux articles 6/1, 6/2, 6/3 et 6/4, à l’aide d’une procédure de test.

Pendant la procédure de test, visée à l’alinéa 1er, au moins les éléments suivants sont vérifiés :

1° la présence d’un système isolé d’enregistrement, tel que visé à l’article 6/1 ou 6/4 ;

2° l’origine du système isolé d’enregistrement, visée à l’article 6/3 ou 6/4 ;

3° le fonctionnement du système isolé d’enregistrement ;

4° l’enregistrement des données visées à l’article 6/2, § 2 ou à l’article 6/4, § 2 ;

5° la possibilité de consulter et d’exporter les données enregistrées ;

6° la présence d’une déclaration de l’installateur confirmant que le système isolé d’enregistrement répond aux
spécifications techniques mentionnées dans le dossier que le constructeur a introduit auprès de l’autorité compétente,
visé à l’article 6/3 ou 6/4 ;

7° les rapports d’étalonnage de toutes les balances raccordées au système isolé d’enregistrement tel que visé à
l’article 6/2 ;

8° le poids de la tare, visée à l’article 6/2 ;

9° la présence d’un avertissement automatique en cas de défaillances.

Le Ministre peut fixer les conditions auxquelles les éléments, visés à l’alinéa 2, doivent satisfaire et peut également
fixer des éléments supplémentaires qui doivent être vérifiés lors de la procédure de test.

Si la procédure de test visée à l’alinéa 1er démontre que le système isolé d’enregistrement ne fonctionne pas
correctement ou que les conditions visées aux articles 6/1 à 6/4 ne sont plus remplies, l’autorité compétente tient
l’établissement responsable et les sanctions visées aux articles 56 et suivants du décret du 28 juin 2013 sur la politique
agricole et de la pêche peuvent être imposées. ».

Art. 14. À l’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mars 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 2, 1°, 3° et 4°, le mot « gros » est abrogé ;

2° l’alinéa 2 est complété par un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° après le classement et le pesage, d’enlever ou d’ajouter quelque chose à la carcasse qui peut affecter son poids
tout au long de la journée d’abattage jusqu’à ce que les carcasses quittent l’établissement ou soient découpées, à
l’exception de l’enlèvement des têtes, pieds, oreilles et gorges des porcs abattus. ».

3° dans l’alinéa 3, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° de déterminer, d’enregistrer, d’indiquer, de mentionner et de communiquer le poids de carcasse chaude d’un
bovin et d’un bovin de moins de douze mois, exprimé en kilogrammes :

a) au moyen d’un étalon de 0,2 kg ou moins pour les bovins de 0 à 600,0 kg compris de poids de carcasse chaude ;

b) au moyen d’un étalon de 0,5 kg ou moins pour les bovins d’au moins 600,0 kg de poids de carcasse chaude ; » ;

4° dans l’alinéa 3, 1°/1, le membre de phrase « , de marquer » est inséré entre les mots « de mentionner »
et les mots « et de communiquer » ;

5° dans l’alinéa 3, 2°, le membre de phrase « , de marquer » est inséré entre les mots « de mentionner » et les mots
« et de communiquer » ;

6° dans l’alinéa 3, 4°, les mots « un classement continu des carcasses » sont remplacés par les mots « un classement,
un pesage et un marquage continus des carcasses » ;

7° dans l’alinéa 3, 5°, les mots « que le classement puisse être effectué » sont remplacés par les mots « que le
classement, le pesage et le marquage puissent être effectués ».

8° dans l’alinéa 3, 7°, les mots « et la forme de présentation utilisée lors du pesage et du classement » sont insérés
après les mots « pour chaque carcasse au moins le poids de carcasse chaude » ;

9° l’alinéa 3 est complété par les points 9° à 10° inclus, rédigés comme suit :

« 9° de mettre à la disposition de l’autorité compétente toutes les infrastructures et ressources nécessaires pour
effectuer les contrôles de l’autorité compétente de manière efficace, correcte et sûre ;

10° d’informer immédiatement l’autorité compétente si l’appareil de classement, la balance ou le système isolé
d’enregistrement ne fonctionne pas correctement ou n’est pas en service. ».

Art. 15. À l’article 8 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l‘alinéa 1er, les mots « trois rapports de contrôle » sont remplacés par les mots « deux rapports de contrôle
consécutifs » ;

2° dans l’alinéa 1er, le mot « gros » est abrogé ;

3° les alinéas 2 et 3 sont abrogés.
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Art. 16. À l’article 9 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° il est interdit aux personnes physiques ou morales de commercialiser, de découper, d’acquérir, d’offrir,
d’exposer, de stocker, de mettre en vente, de transporter, de vendre, de livrer, de céder, d’importer, de transiter,
d’exporter ou de commercialiser de toute autre manière les carcasses ou quartiers de bovins ou les carcasses de porcs.
Cependant, l’interdiction ne s’applique pas aux carcasses de bovins ou de porcs abattus dans des établissements pour
lesquels le classement n’est pas obligatoire, conformément à l’article 10, alinéa 1er, ou l’article 14, alinéa 1er, et qui ne
classent pas volontairement ;

2° dans le point 3°, les mots « mentionner ou communiquer » sont remplacés par le membre de phrase « marquer,
mentionner, communiquer ou enregistrer. ».

Art. 17. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, il est inséré un article 9/1, rédigé comme suit :

« Art. 9/1. Lors de la non détermination de la teneur en viande maigre au moyen d’une méthode de classement
agréée, en cas de défaut de la méthode de classement agréée ou en cas de mesures de référence, l’établissement ne peut
pas enregistrer, indiquer, marquer, mentionner ou communiquer la teneur en viande maigre sous forme de pourcentage
ou classe.

L’établissement détermine correctement le poids de carcasse chaude en la pesant sur une balance étalonnée avec
une tare correctement réglée. Si une balance étalonnée pour déterminer le poids de carcasse chaude ne fonctionne pas,
si l’établissement ne l’utilise pas ou si l’établissement n’utilise pas de tare correcte, elle ne peut pas enregistrer, indiquer,
marquer, mentionner ou communiquer le poids de carcasse. ».

Art. 18. Dans le chapitre 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mars 2016,
l’intitulé de la section 2 est remplacé par ce qui suit :

« Section 2. Classement des bovins abattus âgés de huit mois ou plus ».

Art. 19. À l’article 11 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le mot « gros » est abrogé ;

2° dans le paragraphe 2, le membre de phrase « En application de l’article 4 du règlement (CE) n° 1249/2008 » est
remplacé par le membre de phrase « En application de l’article 4 du règlement délégué (UE) n° 2017/1182 » ;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« En application de l’annexe IV, A, III, 2, paragraphe 2, du règlement (UE) n° 1308/2013, l’établissement utilise des
sous-classes lors du classement de bovins abattus selon l’état de chair et l’état d’engraissement. » ;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« En application de l’article 1er, paragraphe 2, du règlement d’exécution (UE) n° 2017/1184, l’établissement qui
utilise des sous-classes mentionne les données concernant les sous-classes lors de la communication des résultats de
classement, visés à l’article 1er, paragraphe 1er, a), du règlement d’exécution (UE) n° 2017/1184. » ;

5° dans le paragraphe 3, l’alinéa 4 est abrogé ;

6° il est ajouté un paragraphe 4, rédigé comme suit :

« § 4. L’établissement n’utilise pour le classement aucun signe autre que la représentation de la catégorie d’une
part, et de la classe d’état de chair et la classe d’état d’engraissement d’autre part, en combinaison avec leurs
sous-classes. ».

Art. 20. Dans le chapitre 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mars 2016, la
section 3, comprenant l’article 12, est abrogée.

Art. 21. Dans le chapitre 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mars 2016,
l’intitulé de la section 4 est remplacé par ce qui suit :

« Section 4. Classement des bovins âgés de moins de huit mois ».

Art. 22. À l’article 13 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « qui n’ont pas plus » sont remplacés par les mots « âgés de moins » ;

2° le membre de phrase « visée à l’annexe XI bis du règlement (CE) n° 1234/2007. » est remplacé par le membre
de phrase « visée à l’annexe VII, partie I, II, A), du règlement (UE) n° 1308/2013. » ;

3° il est ajouté un alinéa 2, rédigé comme suit :

« Les bovins abattus âgés de moins de huit mois ne peuvent pas être classés conformément au schéma de
classement de l’Union tel que fixé au règlement (CE) n° 1308/2013. Si l’établissement établit tout de même un
classement, celui-ci ne peut être enregistré, indiqué, mentionné, marqué ou communiqué et ne peut être utilisé qu’à des
fins internes. ».

Art. 23. L’article 15 du même arrêté est abrogé.

Art. 24. Dans l’article 16 du même arrêté, le membre de phrase « l’article 23, alinéa quatre, du règlement (CE)
n° 1249/2008 » est remplacé par le membre de phrase « l’article 11, paragraphe 3, du règlement délégué (UE)
n° 2017/1182 ».

Art. 25. Dans l’intitulé du chapitre 5 du même arrêté, les mots « ou étiquetage » sont abrogés.

Art. 26. Dans le chapitre 5 du même arrêté, l’intitulé de la section 1re est remplacé par ce qui suit :

« Section 1. Marquage des bovins abattus âgés de huit mois ou plus ».

Art. 27. L’article 19 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 19. L’établissement marque les deux demi-carcasses. En application de l’article 8, paragraphe 2, du règlement
délégué (UE) n° 2017/1182, il appose un cachet ou une étiquette indiquant au moins les données suivantes :

1° le numéro d’identification du bovin ;

2° la catégorie ;
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3° la classe d’état de chair ;

4° la classe d’état d’engraissement ;

5° le numéro d’agrément de l’établissement ;

6° la date d’abattage ;

7° le poids de carcasse chaude ;

8° la date de naissance de l’animal ;

9° le code de la forme de présentation, noté sous la forme « AV : code » ;

10° le numéro d’individualisation ;

11° le code de l’enlèvement des tissus cicatrisés de la césarienne ;

12° le numéro d’agrément du classificateur ou, le cas échéant, la mention que le classement a été effectué à l’aide
d’une méthode de classement automatique.

L’établissement veille à ce que les lettres et les chiffres des marques, visées à l’alinéa 1er, soient clairement lisibles
et aient une hauteur minimale d’un centimètre. Le cas échéant, l’établissement utilise des étiquettes qui ont une largeur
minimale de 10 cm et une hauteur minimale de 10 cm.

Le Ministre peut déterminer des indications supplémentaires que l’établissement doit apposer lors du marquage
ou le mode de marquage. ».

Art. 28. Dans l’article 20 du même arrêté, le membre de phrase « l’article 6, alinéa trois, paragraphe trois, du
règlement (CE) n° 1249/2008 » est remplacé par le membre de phrase « l’article 8, paragraphe 3, alinéa 2, du règlement
délégué (UE) n° 2017/1182 ».

Art. 29. Dans le chapitre 5 du même arrêté, l’intitulé de la section 2 est remplacé par ce qui suit :

« Section 2. Marquage de bovins qui ont plus de huit mois, mais qui n’ont pas plus de douze mois par des
établissements non soumis au classement qui abattent principalement des bovins âgés de moins de 8 mois ».

Art. 30. Dans l’article 21 du même arrêté, les paragraphes 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« § 1er. En application de l’annexe VII, partie I, II, B), du règlement (UE) n° 1308/2013, l’établissement mentionne
sur l’étiquette l’âge d’abattage des bovins qui ont plus de huit mois, mais qui n’ont pas plus de douze mois, par le biais
de la mention « âge d’abattage : de 8 à 12 mois ». L’établissement peut remplacer cette mention par la lettre
d’identification Z.

§ 2. L’établissement qui abatte un bovin qui a plus de huit mois mais pas plus de douze mois, marque la carcasse
sur les deux moitiés de la carcasse avec les données suivantes :

1° le numéro d’identification de l’animal ;

2° le numéro d’individualisation ;

3° le numéro d’agrément de l’établissement ;

4° le poids de carcasse chaude ;

5° la date d’abattage ;

6° la date de naissance de l’animal ;

7° la catégorie. ».

Art. 31. Dans le chapitre 5 du même arrêté, l’intitulé de la section 3 est remplacé par ce qui suit :

« Section 3. Marquage de bovins abattus âgés de moins de huit mois ».

Art. 32. À l’article 22 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« En application de l’annexe VII, partie I, II, A), du règlement (UE) n° 1308/2013, l’établissement mentionne sur
l’étiquette l’âge d’abattage des bovins âgés de moins de huit mois par le biais de la mention « âge d’abattage : jusqu’à
8 mois ». L’établissement peut remplacer cette mention par la lettre d’identification « V ». » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « qui n’ont pas plus » sont chaque fois remplacés par les mots « âgés de moins » ;

3° l’alinéa 3 est complété par un point 5° et un point 6°, rédigés comme suit :

« 5° la date de naissance de l’animal ;

6° la date d’abattage. ».

Art. 33. Dans le chapitre 5 du même arrêté, l’intitulé de la section 4 est remplacé par ce qui suit :

« Section 4. Marquage des porcs abattus et à classer ».

Art. 34. Dans l’article 23 du même arrêté, le membre de phrase « l’article 21, alinéa 3, du règlement (CE)
n° 1249/2008 » est remplacé par le membre de phrase « l’article 2, paragraphe 2, du règlement délégué (UE)
n° 2017/1182 ».

Art. 35. Dans l’article 24, alinéa 2, du même arrêté, les mots « mentionner ou communiquer » sont remplacés par
les mots « mentionner, marquer ou communiquer ».

Art. 36. L’article 25 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 25. Par dérogation à l’article 23, alinéa 1er, les établissements qui n’abattent pas plus de 300.000 porcs par an
ne sont pas tenus de marquer les carcasses des porcs abattus avec le poids de carcasse chaude. ».

Art. 37. L’article 26 du même arrêté est abrogé.
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Art. 38. Le chapitre 5 du même arrêté est complété par une section 5, comprenant l’article 26/1, rédigée comme
suit :

« Section 5. Groupement des données

Article 26/1. L’établissement prend toutes les mesures afin de garantir que les données du bovin abattu relatives
à l’individualisation, le poids de carcasse chaude, la catégorie, la classe d’état de chair, la classe d’état d’engraissement
et la forme de présentation soient toujours groupées de manière complète, non corrigée et correcte.

L’établissement prend toutes les mesures afin de garantir que les données du porc abattu sur l’individualisation,
le poids de carcasse chaude, le classement selon la teneur estimée en viande maigre et, le cas échéant, le classement
selon la conformation soient toujours groupées de manière complète, non corrigée et correcte.>>.

Art. 39. À l’article 27 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « gros bovin abattu » sont remplacés par les mots « bovin abattu qui a plus de huit
mois » ;

2° l’alinéa 1er est complété par un point 12° et un point 13°, rédigés comme suit :

« 12° le numéro unique visé à l’article 6/2, § 2, alinéa 1er, 1°, à condition que ce numéro ne corresponde pas aux
numéros prévus aux points 1° et 2° ;

13° le numéro unique visé à l’article 6/4, § 2, alinéa 1er, 1°, à condition que ce numéro ne corresponde pas aux
numéros visés aux points 1° et 2° ; »;

3° dans l’alinéa 2, le mot « gros » est abrogé.

Art. 40. À l’article 28 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « L’établissement tient de chaque bovin abattu qui a plus de huit mois,
mais qui n’a pas plus de douze mois, » est remplacé par le membre de phrase « L’établissement qui abatte
principalement des bovins âgés de moins de huit mois, tient de chaque bovin abattu qui a plus de huit mois, mais qui
n’a pas plus de douze mois, » ;

2° l’alinéa 2 est abrogé ;

3° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit : « Le Ministre peut déterminer des données supplémentaires de chaque
bovin abattu qui a plus de huit mois, mais qui n’a pas plus de douze mois, qui doivent être tenues par
l’établissement. » ;

4° l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 41. À l’article 29 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « qui n’a pas plus » sont remplacés par les mots « âgé de moins » ;

2° l’alinéa 1er est complété par un point 10° et un point 11°, rédigés comme suit :

« 10° le numéro unique visé à l’article 6/2, § 2, alinéa 1er, 1°, à condition que ce numéro ne corresponde pas aux
numéros visés aux points 1° et 2°, et à condition que l’établissement dispose d’un système isolé d’enregistrement ;

11° le numéro unique visé à l’article 6/4, § 2, alinéa 1er, 1°, à condition que ce numéro ne corresponde pas aux
numéros visés aux points 1° et 2° et à condition que l’établissement dispose d’un système isolé d’enregistrement. » ;

3° dans l’alinéa 2, les mots « qui n’a pas plus » sont remplacés par les mots « âgé de moins ».

Art. 42. L’article 30, alinéa 1er, du même arrêté, est complété par un point 9° et un point 10°, rédigés comme suit :

« 9° le numéro unique visé à l’article 6/2, § 2, alinéa 1er, 1° à condition que ce numéro ne corresponde pas aux
numéros visés aux points 3°, 4° et 5° ;

10° le numéro unique visé à l’article 6/4, § 2, alinéa 1er, 1°, à condition que ce numéro ne corresponde pas aux
numéros visés aux points 3°, 4° et 5°. ».

Art. 43. Dans l’article 32 du même arrêté, les mots « de chaque gros bovin abattu » sont remplacés par le membre
de phrase « de chaque bovin abattu qui a plus de huit mois, ».

Art. 44. L’article 33 du même arrêté est abrogé.

Art. 45. Dans l’article 37 du même arrêté, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’établissement classant les bovins et porcs abattus communique à l’IVB, pour chaque bovin abattu et pour
chaque porc abattu, les données correctes visées aux articles 27, 29 et 30, avec mention du numéro d’agrément de
l’établissement. L’établissement transmet ces données de manière électronique au plus tard deux heures avant que les
carcasses quittent l’établissement, et certainement dans les vingt-quatre heures après l’abattage, dans le format qui est
déterminé par l’IVB. ».

Art. 46. À l’article 38 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’établissement qui abat principalement des bovins âgés de moins de huit mois transmet à l’IVB, pour chaque
bovin abattu âgé de moins de huit mois, les données visées à l’article 29, avec mention du numéro d’agrément de
l’établissement. Chaque dernier jour ouvrable de la semaine, l’établissement transmet à l’IVB les données ayant trait à
la semaine passée, de manière électronique et dans le format qui est déterminé par l’IVB. » ;

2° entre les alinéas 1er et 2, il est inséré un alinéa rédigé comme suit :

« L’établissement qui abat principalement des bovins âgés de moins de huit mois transmet à l’IVB les données
visées à l’article 28 concernant les bovins abattus qui ont plus de huit mois, mais qui n’ont pas plus de douze mois, ainsi
que les données visées à l’alinéa 1er. ».

Art. 47. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, il est inséré un article 39/1, rédigé comme suit :

« Art. 39/1. Les données visées aux articles 37 à 39 et les données collectées par l’IVB pendant l’exécution des
activités confiées à l’IVB par le présent arrêté ou par tous ses arrêtés d’exécution, restent toujours la propriété de
l’autorité compétente. L’IVB ne peut les collecter, les stocker et les utiliser que pour les traitements suivants :

1° la mise en œuvre d’une banque de données centrale ;
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2° le traitement des données en informations statistiques, rapports, aperçus et évolutions concernant les secteurs
bovin et porcin et la mise à disposition de ceux-ci à l’autorité compétente, à la CBKc, aux producteurs et, moyennant
l’approbation préalable de l’autorité compétente, à d’autres acteurs qui ont soumis une demande à l’autorité
compétente ;

3° les activités confiées à l’IVB dans le présent arrêté ou tous ses arrêtés d’exécution. ».

Art. 48. À l’article 40 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéas 1er et 3, le mot « gros » est abrogé ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, le point a) est remplacé par ce qui suit :

« a) le poids de carcasse converti en forme de présentation « 0 » ; » ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « qui n’ont pas plus » sont remplacés par les mots « âgés de moins ».

Art. 49. Dans l’article 41 du même arrêté, la phrase « L’IVB transmet ces données gratuitement, de manière
électronique, dans le format qui est déterminé par l’autorité compétente ou via le site web de l’IVB. » est remplacée par
la phrase « L’IBV transmet ces données gratuitement, de la manière et dans le format déterminés par l’autorité
compétente. ».

Art. 50. À l’article 42 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les points 2°, 3°, 4° et 6° sont abrogés ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les points 2°, 3° et 4°, 6° et 7° sont abrogés ;

3° dans le paragraphe 4, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« En application de la réglementation sur la protection des personnes physiques à l’égard du traitement des
données à caractère personnel qui s’applique à la communication des données à caractère personnel, dans la mesure
où elles sont ou seront précisées au niveau fédéral ou flamand, l’IVB transmet les données aux acteurs visés au
paragraphe 2, alinéa 1er, 1° et 5°, et au paragraphe 3, alinéa 1er, 1° et 5°. » ;

4° dans le paragraphe 4, il est inséré, entre les alinéas 1er et 2, un alinéa rédigé comme suit :

« Les frais liés à la communication des données peuvent, après approbation du Ministre, être répercutés sur les
acteurs qui demandent ces données, à l’exception des acteurs visés au paragraphe 2, alinéa 1er, 1° et 5°, et au paragraphe
3, alinéa 1er, 1° et 5°. Le Ministre arrêtera d’autres modalités et conditions à cette fin ».

Art. 51. À l’article 43 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, l’alinéa 2, 4°, et l’alinéa 4, 6°, le mot « gros » est abrogé ;

2° l’alinéa 3 est abrogé ;

3° l’alinéa 4 est complété par un point 10°, rédigé comme suit :

« 10° se tenir au courant de la législation en vigueur en matière de classement de bovins et de porcs. ».

Art. 52. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, il est inséré un article 43/1, rédigé comme suit :

« Art. 43/1. Lorsque deux rapports de contrôle consécutifs montrent que le responsable du classement ne remplit
pas sa mission, visée à l’article 43, l’autorité compétente peut obliger l’établissement à désigner un nouveau responsable
du classement. ».

Art. 53. À l’article 44 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, le mot « gros » est abrogé ;

2° il est ajouté un paragraphe 3 et un paragraphe 4, rédigés comme suit :

« § 3. L’établissement informe immédiatement l’autorité compétente si le classificateur ne travaille plus dans
l’établissement comme classificateur de bovins abattus ou de porcs abattus, ou si le classificateur ne peut fonctionner
comme classificateur de bovins abattus ou de porcs abattus pendant plus d’un mois.

§ 4. Si le classificateur ne peut pas répondre aux dispositions du présent arrêté pour des raisons médicales et peut
produire un certificat médical à cet effet, la décision d’évaluation visée à l’article 51 est reportée jusqu’à ce que le
classificateur soit de nouveau actif dans l’établissement.

L’établissement informe immédiatement l’autorité compétente lorsque le classificateur est de nouveau actif. ».

Art. 54. À l’article 45 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° les alinéas 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit :

« Les établissements peuvent obtenir gratuitement un agrément pour cinq classificateurs. Si l’établissement
souhaite faire agréer des classificateurs supplémentaires, il en assumera les frais. Le Ministre peut arrêter les modalités
du paiement.

Les établissements qui commencent à classer des bovins abattus ou des porcs abattus peuvent faire procéder au
classement par des classificateurs qui n’ont pas encore été agréés, à condition de présenter à l’autorité compétente,
avant le début de leurs activités, la preuve de la demande d’agrément desdits classificateurs, visée à l’alinéa 1er. » ;

2° il est ajouté un alinéa 4, rédigé comme suit :

« Le Ministre peut déterminer la concrétisation de la demande d’agrément. ».

Art. 55. Dans l’article 46, 4° et 5°, du même arrêté, le mot « gros » est abrogé.

Art. 56. À l’article 47, § 2, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, 1° et 2°, le mot « gros » est abrogé ;

2° dans l’alinéa 2, la phrase « Lorsque le classificateur n’achève pas complètement le programme de formation dans
les quatre-vingt-dix jours calendaires après la demande de l’établissement, son agrément provisoire échoit
automatiquement. » est abrogée.
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Art. 57. À l’article 48 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’autorité compétente organise l’examen en concertation avec la CBKc. L’examen a lieu dans l’établissement au
sein duquel le classificateur travaillera, dans les trente jours calendaires après l’achèvement de la formation, visée à
l’article 47. » ;

2° il est ajouté des alinéas 3 et 4, rédigés comme suit :

« Si le classificateur ne réussit pas l’examen visé à l’alinéa 1er, il ne peut pas demander de nouvelle formation
pendant une période de trois mois suivant le jour auquel il a reçu le résultat de l’examen.

Si l’autorité compétente ne peut pas faire passer l’examen dans les trente jours calendaires après la fin de la
formation, elle peut faire passer l’examen par la CBKc. ».

Art. 58. Dans l’article 49, alinéa 3, du même arrêté le membre de phrase « , provisoire ou non, » est abrogé.

Art. 59. À l’article 50 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« L’établissement transmet à l’autorité compétente la demande d’agrément visée à l’alinéa 1er et la demande
d’organisation de l’examen visée à l’article 48. La demande comprend au moins les données d’identification de
l’établissement et l’identité du classificateur. » ;

2° l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 60. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, il est inséré un article 50/1, rédigé comme suit :

« Art. 50/1. Par dérogation à l’article 50, un classificateur peut être échangé pour une période de six mois au
maximum pour effectuer des classements dans un établissement autre que celui pour lequel il a obtenu son agrément,
à condition qu’il effectuera des classements pour la même espèce animale et selon la même méthode de classement que
l’espèce et la méthode de classement pour lesquelles il a été agréé, sans qu’un agrément supplémentaire soit nécessaire.

En cas d’échange d’un classificateur, l’établissement pour lequel le classificateur a effectivement obtenu son
agrément en informe préalablement l’autorité compétente.

En cas d’échange d’un classificateur, les règles d’évaluation et de suspension visées au chapitre 8, section 2,
sous-sections 3 et 4, restent d’application. ».

Art. 61. Dans l’article 51 du même arrêté, le paragraphe 6 est remplacé par ce qui suit :

« § 6. Lorsqu’une évaluation des conditions d’évaluation fixées par le Ministre ne peut pas avoir lieu et le
classificateur a effectué des classements pour au moins 150 carcasses de bovins ou 500 carcasses de porcs, comme
indiqué dans la base de données de l’IVB, il peut maintenir son agrément pour la période d’un an. Lorsque l’évaluation
ne peut de nouveau pas avoir lieu l’année suivante, le classificateur suit une nouvelle session de formation. Il passera
ensuite un nouvel examen tel que visé à l’article 48.

Lorsqu’une évaluation des conditions d’évaluation fixées par le Ministre ne peut pas avoir lieu et le classificateur
n’a pas effectué de classements ou a effectué moins de classements que les nombres minimaux visés à l’alinéa 1er,
comme indiqué dans la base de données de l’IVB, le classificateur suit une nouvelle session de formation. Il passera
ensuite un nouvel examen tel que visé à l’article 48.

L’autorité compétente informe la CBKc, l’IVB, le classificateur et l’établissement par écrit de la décision
d’évaluation dans les trente jours calendaires.

L’établissement adresse la demande d’organiser une session de formation supplémentaire, suivie par l’examen, par
écrit ou par voie électronique, à l’autorité compétente et simultanément à la CBKc. La CBKc est chargée de fournir cette
session de formation supplémentaire. L’autorité compétente est chargée de faire passer l’examen qui doit avoir lieu
dans les soixante jours calendaires suivant la date de réception de la décision d’évaluation visée aux alinéas 1er et 2.

Le Ministre fixe la concrétisation ultérieure du programme de l’examen et fixe les critères auxquels un classificateur
doit répondre afin de réussir l’examen. L’article 49 s’applique à l’examen. ».

Art. 62. À l’article 52, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 11 mars 2016,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les points 1° et 2°, les mots « trois fois » sont remplacés par les mots « deux fois » ;

2° dans le point 2°, le mot « six » est remplacé par le mot « quatre » ;

3° le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° a reçu une évaluation négative endéans trois évaluations successives à la suite d’une suspension. ».

Art. 63. L’article 54, alinéa 2, du même arrêté, est complété par un point 3° et un point 4°, rédigés comme suit :

« 3° l’établissement a cessé de classer les bovins abattus ou les porcs abattus ;

4° l’établissement a fait savoir qu’un classificateur agréé n’est plus actif comme classificateur dans l’établisse-
ment. ».

Art. 64. L’article 55 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 55. Les rapports de contrôle de l’autorité compétente constituent la base sur laquelle les établissements sont
évalués quant au respect des dispositions du présent arrêté.

Si deux rapports de contrôle consécutifs font apparaître qu’un établissement ne se conforme pas à une disposition
du présent arrêté, l’autorité compétente tient l’établissement responsable et les sanctions prévues aux articles 56 et
suivants du décret du 28 juin 2013 sur la politique agricole et de la pêche peuvent être imposées. ».
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Art. 65. À l’article 56 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le membre de phrase « En application de l’article 9, alinéa premier, paragraphe premier, du
règlement (CE) n° 1249/2008 » est remplacé par le membre de phrase « En application de l’article 10, paragraphe 1er,
du règlement délégué (UE) n° 2017/1182 » ;

2° dans l’alinéa 1er, le mot « gros » est abrogé ;

3° dans l’alinéa 2, le membre de phrase « En application de l’article 9, alinéa premier, paragraphe trois, du
règlement (CE) n° 1249/2008 » est remplacé par le membre de phrase « En application de l’article 10, paragraphe 4, du
règlement délégué (UE) n° 2017/1182 » ;

4° dans l’alinéa 3, le membre de phrase « visée à l’article 9, alinéa premier, paragraphe deux, du règlement (CE)
n° 1249/2008 » est remplacé par le membre de phrase « visée à l’article 10, paragraphe 2, du règlement délégué (UE)
n° 2017/1182 ».

Art. 66. Dans l’article 57, alinéa 1er, du même arrêté, le membre de phrase « En application de l’annexe V, B, IV,
du règlement (CE) n° 1234/2007 » est remplacé par le membre de phrase « En application de l’annexe IV, B, IV, du
règlement (UE) n° 1308/2013 ».

Art. 67. À l’article 58 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1° les mots « la suspension de l’appareil et des carcasses » sont remplacés par
les mots « la mise en place de l’appareil et le positionnement des carcasses » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, le mot « abattoirs » est remplacé par le mot « établissements » ;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, a), le mot « abattoirs » est remplacé par le mot « établissements » ;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le membre de phrase « ou de rester » est inséré entre les mots « Afin de pouvoir
être » et le mot « agréé » ;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « qu’il satisfera » sont remplacés par les mots « qu’il satisfait » ;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 2, 1°, le mot « suspension » est remplacé par les mots « mise en place » ;

7° dans le paragraphe 3, le mot « gros » est abrogé.

Art. 68. Dans l’article 60 du même arrêté, le mot « gros » est abrogé.

Art. 69. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, il est inséré un article 60/1, rédigé comme suit :

« Art. 60/1. En ce qui concerne les méthodes de classement approuvées par la Commission, telles que fixées aux
articles 10 et 11 du règlement 2017/1182, le Ministre peut fixer d’autres modalités et conditions concernant l’installation,
la vérification, l’entretien et l’utilisation de la méthode de classement, ainsi que le stockage et la gestion de toutes les
données possibles concernant la vérification, l’utilisation, les paramètres et les résultats de la méthode de classement.

S’il est constaté qu’un établissement ne satisfait pas aux conditions et modalités telles que visées à l’alinéa 1er,
l’autorité compétente le tient responsable et les sanctions prévues à l’article 64 du présent arrêté et aux articles 56 et
suivants du décret du 28 juin 2013 relatif à la politique agricole et de la pêche peuvent être imposées. ».

Art. 70. L’article 61 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 61. Le Ministre peut supprimer l’agrément de la méthode de classement si les conditions visées à l’article 58,
§ 2, alinéa 1er, ne sont plus remplies. ».

Art. 71. Dans l’article 62 du même arrêté, les mots « ou lors de chaque modification » sont insérés entre les mots
« pour la mise en service » et les mots « d’une méthode de classement agréée ».

Art. 72. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, il est inséré un article 63/1, rédigé comme suit :

« Art. 63/1. Afin de pouvoir continuer à utiliser la méthode de classement agréée installée, l’établissement doit :

1° prévoir un système isolé d’enregistrement pour les résultats de classement, tel que visé à l’article 6/4 ;

2° prévoir un système de back-up en cas de panne ou de défaut technique de l’appareil de classement ;

3° fournir à l’autorité compétente une copie de la convention pour un contrôle annuel de la méthode de classement
par le constructeur ;

4° conclure un contrat d’entretien avec le constructeur de la méthode de classement ;

5° fournir annuellement à l’autorité compétente un certificat de conformité établi par le constructeur de la méthode
de classement. ».

Art. 73. L’article 64 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art. 64. Le Ministre peut suspendre l’utilisation de la méthode de classement agréée que l’établissement a fait
tester conformément à l’article 62, alinéa 1er, dans les cas suivants :

1° lorsqu’il n’est plus satisfait aux conditions, visées à l’article 60/1, alinéa 1er ;

2° lorsqu’il apparaît du contrôle, visé à l’article 63, que la méthode de classement agréée installée ne fonctionne
plus correctement ;

3° si les contrôles effectués par l’autorité compétente montrent que la méthode de classement agréée est utilisée
improprement ;

4° si les conditions visées à l’article 63/1 ne sont pas remplies.

Pendant la période de suspension, l’établissement ne peut pas utiliser la méthode de classement.

Le Ministre peut supprimer la suspension de la méthode de classement si la procédure, visée à l’article 62, a été
parcourue à nouveau avec succès. ».
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Art. 74. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, il est inséré un article 66/1, rédigé comme suit :

« Art. 66/1. Les données collectées par la CBKc au cours de l’exécution des activités confiées à la CBKc dans le
présent arrêté ou dans tous ses arrêtés d’exécution, restent toujours la propriété de l’autorité compétente et ne peuvent
être conservées et utilisées par la CBKc que pour les traitements suivants :

1° la mise en œuvre d’une banque de données ;

2° le traitement des données en informations statistiques, rapports, aperçus et évolutions concernant les secteurs
bovin et porcin et la mise à disposition de ceux-ci à l’autorité compétente, à l’IVB et, moyennant l’approbation préalable
de l’autorité compétente, à d’autres acteurs qui ont soumis une demande à l’autorité compétente ;

3° les activités confiées à la CBKc dans le présent arrêté ou tous ses arrêtés d’exécution. ».

Art. 75. À l’article 67, § 1er, alinéa 1er du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° créer et gérer une banque de données sur les bovins et porcs abattus et sécuriser les données ; » ;

2° dans le point 2°, le mot « gros » est abrogé.

Art. 76. Dans l’article 68, § 1er, du même arrêté, le mot « gros » est abrogé.

Art. 77. À l’article 69 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans les alinéas 1er et 2 le mot « gros » est abrogé ;

2° entre l’alinéa 3 et l’alinéa 4, il est inséré un alinéa, rédigé comme suit :

« Les activités de la CBKc et de l’IVB, visées au présent arrêté, sont financées sur la base d’un montant par bovin,
respectivement porc abattu à classer. La CBKc et l’IVB soumettent une proposition motivée de montant au Ministre
pour approbation. Après l’approbation du montant par le Ministre, les établissements sont tenus de payer ce montant
à la CBKc, respectivement à l’IVB. ».

Art. 78. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 décembre 2014 et
11 mars 2016, il est inséré un chapitre 12/1, comprenant l’article 73/1, rédigé comme suit :

« Chapitre 12/1. Système d’autocontrôle

Art. 73/1. Tout établissement qui pèse et classe des carcasses de bovins abattus ou de porcs abattus conformément
aux dispositions du présent arrêté, doit établir, mettre en œuvre, appliquer et maintenir un système d’autocontrôle pour
les dispositions relatives au classement, au pesage, au marquage, aux flux de données et aux personnes responsables
en question.

Le système d’autocontrôle contient au moins les éléments suivants concernant le classement, le pesage, le
marquage et les flux de données (collecte, marquage, enregistrement, fusion, suivi et communication) :

1° une énumération de toutes les personnes, de leurs responsabilités et des personnes qui les remplacent, y compris
toutes les coordonnées (nom et prénom, numéro de téléphone et adresse e-mail) ;

2° une description détaillée des matériels et des logiciels utilisés, y compris les systèmes de back-up en cas de
panne ou de défaut ;

3° une description des procédures que l’établissement suit ;

4° une description des contrôles internes effectués ;

5° l’enregistrement de tous les contrôles internes effectués, y compris les résultats de ces contrôles internes.

Le système d’autocontrôle a pour objet d’aider l’établissement à mettre en œuvre et à respecter l’ensemble des
dispositions relatives au classement, au pesage, au marquage et aux flux de données, prévues par les règlements, le
présent arrêté et tous les arrêtés d’exécution.

L’établissement fournit à l’autorité compétente une copie du système d’autocontrôle écrit, puis une copie de toute
modification apportée à ce système immédiatement après la mise en œuvre de la modification. ».

Art. 79. À l’article 76, alinéa 1er et 2, du même arrêté, le membre de phrase « 31 décembre 2020 » est remplacé par
le membre de phrase « 31 décembre 2023 ».

Art. 80. À l’annexe 1re du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1° le mot « gros » est abrogé ;

2° dans le point 4° le membre de phrase « l’annexe III jointe au règlement (EG) n° 1249/2008 » est remplacé par
le membre de phrase « l’annexe au règlement d’exécution (UE) n° 2017/1184 ».

Art. 81. Le Ministre flamand ayant l’agriculture et la pêche en mer dans ses attributions est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 octobre 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

La Ministre flamande de l’Économie, de l’Innovation, de l’Emploi, de l’Économie sociale et de l’Agriculture,
H. CREVITS
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